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Enote ameriške bojne mornarice 
priplule v Sagamski zaliv! 

J a p o n c i dobili pogoje na bojni ladji Missouri. 
Tajfuni na morju med Okinawo in Japonsko 
z a v l e k l i izkrcanje ameriških čet.—Sovjetska 
delegacija dospela v Manilo.—Tokio razkril 
masne samomore Japoncev pred palačo cesar-
ja Hirohita.—Stalin naznanil okupacijo Mand-
žurije in japonske polovice otoka Sahalina.— 
Cez milijon japonskih vojakov se bo podalo 
Kitajcem 

ponski celini. To je v soglasju 
s pogoji, katere je določil Mac-
Arthur v Manili, ko se je tam 
nahajala japonska delegacija. 

London, 25. avg. — Premier 
Stalin je v povelju dneva na-
znanil popolno zmago nad Ja-
ponci, rusko okupacijo Mandžu-
rije, japonske polovice otoka 
Sahalina in japonske morna-
rične baze na otoku Paramuširu 
v Kurilski grupi. Z rusko oku-
pacijo Mandžurije je Japonska 
izgubila ukradeni imperij. Sov-
jetske čete so ujele lutkarskega 
cesarja Pu-Yija, ki se je skrival, 
v bližini Mukdena. 

Stalin je v svojem prvem po-
velju dneva, odkar je Rusija na-
povedala vojno Japonski, raz-
kril, da je vsa Mandžurija pod 
kontrolo sovjetske oborožene 
sile. Japonska armada, ki je 
štela čez milijon vojakov, je od-
ložila orožje in se podala. To-
povi v Moskvi so grmeli, ko je 
Stalin naznanil zmago. 

Rusi so prej okupirali Port 
Arthur in Darien, pristaniSčai 
mesti /ki sta bili pod japonsko 
kontrolo 40 let. Rusija ju je iz-
gubila v vojni z Japonsko 1. 

• t t t k i r , . pojasnll^nesne " ^ u n g k l n g . Kilaj.ka. 2T a V g -

SAN FRANCISCO. CAL.. 27. 
,vg.—Enoto tretje ameriško boj-
ne mornarico, katere poveljnik Je 
admiral William F. Halsey. so da-
nes priplule v Sagamski taliv ob 
vhcdu v Tokijski saliv. Pripra-
ve xa izkrcanje ameriikih čet na 
japonski relini so dovršene. 

Grupa 21 Japoncev Je prej pri-
šla na krov ameriške bojne ladje 
Missouri, kjer so dobili pogoje 
glede kapitulacije. Konferenca 
med njimi in ameriškimi avtori-
tetami je trajala dve uri . 

Enote ameriške bojne morna-
rice bodo odplule v Tokijski sa-
liv po odstranitvi min. 

LONDON. 27. avg.—Rusko če-
te so se izkrcale na vzhodnem 
obrežju Koreje in a tem bloki-
rale umik japonski armadi is 
Mandžurije, poroča Moskva. Po-
ročilo dostavlja, da Je veliko šte-
vilo japonskih častnikov in vo-
skov izvršilo samomor. 
Kolone ruake armade, katere 

poveljnik je maršal KirU A. Me-
rnikov, so saaedle Genaan. ja-
ponsko mornarično baso na 
«hodnem obrežju Koreje. Veat 
pravi, da se Je čes 300.000 Japon-
cev podalo Rusom v sad njih 

nmomoro Japoncev pred palačo 
ceiarja Hirohita. Pojaanilo pra-
vi da so samomori posledica po-
raza Japonske v vojni s zavez-
niki. 

Manila, Filipini. 25. avg.—Taj-
funi, ki divjajo na morju med 
0kinawo in Japonsko, so za-
vlekli za najmanj 48 ur izkrca-
nje ameriških okupacijskih čet 
na japonski celini in ceremoni-
ji' v zvezi s podpisom doku-
menta o kapitulaciji Japonske 
na ameriški bojni ladji Missouri 
v Tokijskem zalivu, pravi na-
znanilo iz glavnega stana gene-
rala Dnuglasa MacArthurja. 
Prvotni načrt je določal izkrca-
nje ameriških čet na japonski 
celini v nedeljo. 

Naznanilo je bilo objavljeno 
y momentu, ko mogočna ameri 
ska pomorska in letalska sila 
čaka povelja glede invazije Ja-
ponske. Tajfun divja tudi 90 
nnlj juinovzhodno od Hongkon-
fia "a K i t a j skem morju. Priča 
H«' se, da bo dokument o kapi 
tulaciji Japonske podpisan 2. 
septembra namesto 31. avgusta. 

Kuska delegacija, ki se bo u-
d«l'/.ila ceremonij v zvezi 1 
Podpisom kupitulacije, je dospe 
la v Manilo. Delegacija Šteje 
kstriaji t članov, ki bodo konfe-

/. MacArthurjem. Imena 
'u.kili delegatov niso bila ob-
javljena. 
. Japonci so obdolžili Ruse kr-
joj.i provizij dogovora glede 
kapitulacije. Glavna obdolžitev 
J« >u pripravljajo na 

jj' '"'J' čet na obrežju otoka 
Ptaida. k» leži samo 30 milj 

jonske polovice otoka Sa-
Kl Jt' pod kontrolo sov-

11 Tokio trdi, da so 
f>apadll japonsko vojaško 

• i>ri Knlganu, glavnemu 
otranje Mongolije, po 

k:j»za glede ustavitve ao-
|>alje trdi, da so Ru-
^tiri japonske parni-

mi otoka Hokkaida. 
! 'kio poroča o masnih 

h h Japoncev pred pala 
' Hirohita. Panika je 

miti prebivalci drugih 
r"est po objavi urad-

/ r ,"n ' ia. da se bodo za 
' " f i/krcale na japon-

. 
i'' «d redil r a zor oži-
"»roženih sil na ja-

Hokl 
od 
hali 
Jets 

Hu> 
P», Iko 

Čez milijon japonskih vojakov 
se bo podalo kitajskim oborože-
nim silam, katerih poveljnik je 
general Ho Jing-čin. Kapitula-
cija je bila aranžirana med ja-
ponskimi emisarji in kitajskim 
generalom v Čigkiangu, provin-
ca Hunan. 

Japonska sila, ki se bo podala 
Kitajcem, predstavlja polovico 
vseh japonskih sil na azijski ce-
lini. 

Enote kitajske komunistične 
armade so obkrožile Tsingtao, 
Šantung in Wanping, pristani-
ščna mesta ob Rumenem morju 
Druge enote so vkorakale v 
Wuhu v provinci Ahnwej, 55 
milj severno od Nankinga. 

Rangoon, Burma. 25. avg.— 
General Kimura, poveljnik ja 
ponskih čet v Burmi, je obvestil 
zaveznike, da je izdal ukaz gle-
de ustavitve sovražnosti. Nje-
govi odposlanci so odpotovali v 
Rangon, kjer se bodo sestali s 
poveljnikom britskih in indij-
skih čet. 

Colombo. CeJlon. 23. avg,— 
Enote britske bojne mornarice 
čakajo povelja glede okupacije 
Singapora, mornarične baze, in 
drugih strategičnih točk na Ma-
lajskem polotoku, katere so Ja-
ponci okupirali v prvih mesecih 
po izbruhu vojne. 

Stettinius se udeleii 
seje komisije 

Washington, D. C., 25. avg.— 
Edward R. Stettinius, bivši dr-
žavni tajnik, je odpotoval v 
London, kjer se bo udeležil se-
je zavezniške komisije. On je 
bil imenovan za reprezentanta 
Amerike v organizaciji Združe-
nih narodov. Pred odhodom v 
London je Steitinlus konferiral 
s predsednikom Trumanom In 
državnim tajnikom Byrnesom 

Rockefeller obsodil 
argentinsko vlado 

Očita ji, da ni 
izpolnila obljub 

Boston, Mass.. 25. avg.—Nel-
son A. Rockefeller, pomožni dr-
žavni tajnik, je v svojem govoru 
v tem mestu udaril po argen-
tinski vladi predsednika Edel-
mira Farrella in jo obdolžil, da 
ni izpolnila danih obljub. Indi-
rektno je pozval argentinsko 
ljudstvo, naj jo strmoglavi. 

Rockefeller je dejal, da Ar-
gentinska vlada ne kooperira z 
zavezniki v iskanju bivših vodi-
teHev osišča, ki so morda dobili 
zavetje v Argentini. Storila ni 
nobenega koraka za izločitev o-
siftčnega vpliva in likvidacijo 
japonskih in nemških šol ter 
organizacij. Te še obstojajo in 
vodijo svoje funkcije kljub pro-
testom ameriške vlade. 

Obsodba pomeni, da je Rocke-
feller revidiral svoje mnenje o 
argentinski vladi. Kot pomožni 
državni tajnik za zadeve latin-
skih republik je doslej trdil, da 
Argentina koraka v pravo smer. 
Obsodba je najbolj žgoča izmed 
vseh, kar je bilo izrečenih oc 
takrat, ko je bivši državni taj 
nik Cordell Hull označil seda 
njo argentinsko vlado za fašis-
tično. 

Ameriška vlada je podpirala 
gibanji, sproženo na konferenci 

fealfcanciicu, da Argentina 
pride v krog Združenih narodov 
in to kljub opoziciji sovjetske 
delegacije. To se je zdaj ma-
ščevalo nad njo. Sovjetska de-
legacija je predlagala, naj Ar-
gentina ostane zunaj kroga 
Združenih narodov, dokler de-
jansko ne dokaže, da je priprav-
ljena kooperirati z zavezniki v 
vseh ozirih. Sovjetska delegaci-
ja ni uspela v svoji opoziciji. 
Edward R. Stettinius, ki je bil 
takrat državni tajnik in načel-
nik ameriške delegacije, je dal 
zagotovilo, da bo argentinska 
vlada držala besedo. Sedaj je 
očitno, da se je Stettinius motil. 

Rockefeller je omenil nepokoj 
'med argentinskim ljudstvom. 
Dejal Je, da je ljudstvo demo-
kratično in miroljubno in da bi 
se rado iznebilo sedanje vlade, 
ki ga drži za vrat s pomočjo 
vojaške klike in fašističnih 
grup. 

ODNOŠAJI MED 
AMERIKO iN ŠPA-
NIJO SE OHLADILI 
Predsednik Truman o-

krcal rešim dikta-
torja Franca 

POSVETOVANJA O 
KITAJSKI KRIZI 
Washington. D. C.. 25. avg.— 

Predsednik Truman je na kon-
ferenci s časnikarji priznal, da 
so se odnošaji med Ameriko in 
Španijo ohladili, zaeno pa je 
prisolil težko klofuto diktatorju 
Francu z obsodbo njegovega 
majajočega se fašističnega reži-
ma. "Nihče izmed nas ne mara 
Franca in njegovega režima," je 
rekel Truman. 

Trumanova izjava je značilna. 
Možnost je, da bo Amerika v 
bližnji bodočnosti pretrgala od-
nošaje s Španijo. Izjava je os-
tra obsodba diktatorja Franca, 
ki se je nekdaj ponašal s pri-
jateljstvom med njim, nacijsko 
Nemčijo in imperialistično Ja-
ponsko. 

Obsodba je ostrejša od one, ki 
je bila izrečena po zaključenju 
konference velike trojice v 
Potsdamu, Nemčija. Velika tro-
jica je takrat naznanila, da Špa-
nija pod vlado Franca ne <bo 
sprejeta v krog Združenih na-
rodov. 

Franco je dobil klofuto tudi 
na konferenci Združenih naro-
dov v San Franciscu, ko je a 
meriški državni podtajnik 
James C. Dunn podprl predlog 
mehiške delegacije, da Španija 
ne more postati članica svetov-
ne organizacije za "vzdrževanje 
in zaščito miru. 

Truman je izrekel u p u k o gle-
de Francovega režima, ko je bil 
vprašan, naj pojasni odločitev 
otsdamske konference glede 
panije. Truman Je povedal 

časnikarjem« da nima ničesar 
dodati k izjavi britskega zuna-
njega ministra Ernesta Bevlna, 
da velesile niso naklonjene 
Francu, obenem pa je naglasil, 
da ne bodo storile nobenega ko-
raka, ki bi lahko zanetil novo 
civilno vojno v Španiji. 

Predsednik je omenil neka-
tere probleme povezane z ame-
riško zunanjo politiko. Časni-
karje je informiral, da se repre-
zentanti Amerike, Velike Brita-
nije in Rusije posvetujejo o po-
litični krizi na Kitajskem. Ta 
je posledica trenja med central-
no vlado v Čungkingu in kitaj-
skimi komunisti. Možnost je, 
da bodo velesile storile korake 
za preprečenje izbruha civilne 
vojne na Kitajskem. 

Domače vesti 
Nov grob v Chtcagu 

Chicago.—Zadnji petek je u-
mrl Anton Novak, star 57 let in 
doma is vasi Bianca na Štajer-
skem. Bolan je bil 20 mesecev 
in član društva 1 SNPJ. Zapu-
šča ženo, sina, pastorka in dru-
ge sorodnike. 

Obtok 
Chicago,—Glavni stan SNPJ 

je obiskal S/Sgt. John A. Shink 
na svojem povratku iz West 
Newtona, Pa., v taborišče 
K earns, Utah. Nadaljnji obis-
kovalci so bili: Frank In Mary 
Ravnikar iz Lorainai O.,' Joe in 
Theresa Menart ter Mary Peter-
lin iz Clevelanda. 

Dva nacista aretirana 
v Avstriji 

Dunaj. 25. avg.-Ameriškc vo-
jaške avtoritete so aretirale dva 
notorična nadsU Ta sta dr. 
Adolph Eigl. bivši governer 
Avstrije, in dr. Robert Heuber, 
bivši šef nacijske tajne policije 
v Solnoeradu. Oba sta se skri-

z j w n i i k * črt« | d .Uv.kr vUd. 
vkorakale v Avstrijo. 

Britska reokupa-
ci/fl Hongkonga 

Attlee naznanil 
sporazum z Ameriko 

London. 25. avg. — Premier 
Clement Attlee je dejal v par-
lamentu, da bodo britske čete 
reokupirale Hongkong, bivšo 
britsko kronsko kolonijo. Po-
slanci so z navdušenjem sprejeli 
izjavo na znanje. 

Naznanilo pravi, da bo vee 
bivših članov britske admini-
stracije v Hongkongu zapustilo 
London in se odpeljalo v kolo-
nijo, kjer bodo prevzeli oblast 
Attlee je Informiral parlament 
da je to v soglasju s sporazu-
mom med Veliko Britanijo in 
Ameriko. 

Naznanilo kitajske vlade 
Čungkingu, da bodo kitajske 
čete okupirale Hongkong, Je po-
vzročilo konfuzijo. Upanje Je, 
da se bo zadeva Izravnala, ker 
je kitajska vlada izjavila, da 
priznava britsko suvereniteto 
nad kolonijo. 

Kitajski premier T. V. Soong. 
ki se nahaja v Ameriki, bo kma-
lu odpotoval v I»ndon. kjer bo 
imel razgovore s član» britske 

| Hongkongu 
Vprašanje okupacije m admini-

Poroka 
Presto, Pa.—Dne 11. avgusta 

se je poročil Joseph Krek ml., 
član društva 166 SNPJ. Za dru-
žico si je izbral Violet Beau-
mont. Obilo areče! Upamo, da 
Joe tudi svojo mlado ženo kma-
lu pripelje v društvo, kamor 
spada vsa Krekova družina, 10 
po številu. 

Ia Clevelanda 
Cleveland.—Iz bolnišnice iz 

Atlantic Cltyja je prišel na 30-
dnevni dopust Pfc. William J. 
Grzinčlč, sin družine John Gr-
zinčič, ki je izgubil nogo v bitki 
na Okinawl. V armadi je od 
lanskega februarja in preko 
morja od lanskega julija. Po 
dopustu se zopet vrne v bol-
nišnico.—Louis Urbas, sin dru-
žine Louis Urbas, se je po šti-
rih letih in pol zopet srečno 
vrnil domov. Udeležil se je bo-
jev v Siciliji, Italiji, Franciji, 
Belgiji, Holandiji in Nemčiji.— 
K vojakom je odšel Myron Ja-
senko, sin družine Jack Jesenko 
z zapadne strani. Nahaja se v 
Camp Wolters v Texasu.—Po-
ročila ata sa S/Sgt. John Uhle 
iz Madisona, O., in Frances Pu 
cel.—Iz bolnišnice se Ja vrnila 
Julia Ivančlč.—Družina Vincent 
Klaus iz Collinwooda Je bila ob-
veščena po vojni oblasti, da je 
bil njen sin S. 1/c Joseph F. 
Klaus rešen na Pacifiku. Naha-
jal ae je na krlžarkl Indiana 
polls, kstero so Japonci potopili 
30. jul. in je Čez 000 mož našlo 
smrt v hladnih valovih. In ta-
ko smrt bf bil tudi Klausov sin 
skoraj doživel, kajti iz morskih 
valov je bil rešen šele peti dan. 
Mladi Klaus je bil v zadnjih 
dveh letih zdaj že tretjič v 
smrtni nevarnosti. 

Odcepitev Porenja 
od Nemčije 

General De Gaulle 
zagovarja pariški 
načrt 

Waahlngon. D. CM 25. avg.— 
Francozi, ki spremljajo generalu 
Charlesa de Gaulla, predsedni-
ka začasne vlade, so razkrili, da 
je general v razgovorih s pred-
sednikom Trumanom in držav-
nim tajnikom Byrnesom predla-
gal odcepitev Porenja in West-
fallje od Nemčije. Odcepitev 
določa pariški načrt. 

Poučeni krogi trdijo, da Je De 
Gaulle izjavil, da si Francija ne 
prisvaja drugega nemškega o-
zemlja. Zadovoljna Je, ker je 
dobila Alzacijo in Loreno, Ge-
neral je zavsel stališče, da je 
kontrola nemških industrijskih 
pokrajin potrebna v interesu 
zaščite miru v Evropi. 

Do Gaulle in dlani njegovega 
spremstva ao obiskali grobnico 
ameriškega neznanega vojaka 
na pokopališču Arlingtonu, Ge-
neral Je poloiU venec na grob-
nico. Ceremonije so simbolizi-
rale De Gaullev politični dvig 
v enem letu. Topovi so oddali 
21 strelov v počast generalu. 

Po ceremonijah na pokopali-
šču so De Gaulle, francoski zu-
nanji minister Georges Bidault 
in Henri Bonitet, francoski po-
slanik v Washlngtonu, obiskali 
ameriškega državnega tajnika 
Byrnesa. Bidault je dejul, da 
ao se razgovori nanašali na e-
konomska vprašanja. 

Ameriška pomoi za-
vezniškim državam 

Suspendiran)« pro-
grama ustvarilo 
nove probleme 

Izredno zasedanje 
japonske zbornice 

Ljudstvo se mora 
pokoriti ukazom 

San Franciaco. CaL 25. avg — 
Radio Tokio poroča, da se bo 
Japonski parlament sestal v Iz-
rednem zasedanju. Poročilo do-
stavlja, da bo vlada storila po-
trebne korake, da uverl ljudstvo 
o totalnem porazu. 

Premier Naruhiko Higaši-
Kuni Je naznanil ustanovitev 
posebnega odbora, ki Je nado-
mestil prejšnji vrhovni vojni 
svet ,v čigar področje je spadalo 
vodatvo vojnih operacij. Člani 
odbora so vojni, mornarlčnl In 
notranji minister, 

Notranji minister Je objavil 
listo instrukcij In ukazov, kate-
rim se bo moralo ljudstvo poko-
riti. Instrukcije naglašajo po-
trebi) stroge discipline, Civili-
sti ne smejo zapustiti svojih do-
mov brez dovoljenja avtoritet. 
Slednje bodo skrbele za vzdrže-
vanje reda in miru. 
ur 11 is 11 g e t a — s 111 1 1 1 1 '»i1 

atraeije Hongkonga je potisnil v 
ospredje bivši premier Church-
ill, On Je zahteval pojasnila, 
ali bodo kitajske čet« zasedle 
Hongkong. Attl«*« je odgovoril, 
da bo okupacija začasno skupna 

Britski parlament 
potrdil iarter 

Debata o kontroli 
atomske sile 

London. 25. avg.—Parlament 
je soglasno potrdil čarter, ki Je 
bil sprejet na konferenci Zdru-
ženih narodov v Man Franclseu j na. 
Sledil je Ameriki, Rusiji ifl ne <|M p. nuspendiranje težak ud i 
katerim drugim državam, ki sol ree britski ekonomiji. Bivši 

Waahlngton. D. C.. 25. avg.— 
Amerika se je pričela zavedat 
dejstva, da je "svetovni bankir" 
in da je zanemarila enega Umed 
glavnih problemov, ko je nena 
dno suspendirala pomoč zavez 
niškim državam na podlagi po 
sojllno-najemnlnskega zakona. 

Predsednik Truman In Leo T 
Crow!ey, načelnik udministra 
cije za ekonomsko pomoč tujim 
državam, sta naznanila, du bo 
organiziran ustroj, ki bo omogo-
čil kredite, du bodo tuje države 
lahko kupovale ameriške pro-
dukte. 

Kitajska je že apelirala za 
kredit v vsoti dveh milijard do-
larjev, da bo lahko financirala 
rekonstrukcijo, Apeli prihajajo 
v Washington tudi Iz drugih dr 
žav, 
•.Velika Britanija je obvlsela 
na odrezani veji, ko j« Amerika 
nuspendlrala pomoč na podlagi 
posojllno-najemnlnskega zako-

Premier Attlee Je priznal, 

SEJA ZAVEZNI-
ŠKIH POVELJNI-
KOV NA DUNAJU 

Dosega sporazuma gle-
de nasičevanja pre-

bivalcev 

ODSTRANITEV EKO-
NOMSKIH OVIR 

Dunaj, AvairUa. 25, avg.—Pr-
va seja poveljnikov zavezniških 
okupacijskih sil v Avstriji je 
prinesla rezultate. Sprejet je 
sli zaključek glede nasičevanja 
prebivalcev Dunaja in onih, ki 
šivajo v drugih conah vojaške 
okupacije. 
l U r a d n o naznanilo pravi, da je 
bil dosežen sporazum med po-
veljniki okupacijskih sil, ki do-
oča prehranjevanje prebival-

cev. Sporazum predvideva 
skupno ukcijo. 

Seje so se udeležili ruski mar-
šal Ivan S. Konev, ameriški ge-
neral Mark Clark, britski gene-
ral Richard McCreerv in fran-
coski general Marie Emile Bet-
houart. Glavni zaključek, spre-
jet nu seji, določa odstranitev 
ekonomskih in drugih ovir v 
zavezniških okupacijskih conah. 

Ameriške, britske in franco-
ske čete so uradno prevzele do-
ločeno jim dunajske cono. To 
se je zgodilo na podlagi dogovo-
ra z ruskim maršalom. Cere-
monije so se vršile na trgu 
Schwarzenbergu. Godbe so i-
grale himne štirih velesil, ki so 
udeležene v okupaciji Avstrijo. 

Dr, Kari Renner, socialist in 
predsednik začasne avstrijske 
vlade, je pozdravil prihod ame-
rlSkoga generala Clarka na Du-
naj. V ptifliravnem govoru je 
izrazil upanje, da bodo povelj-
niki zavesniških okupacijskih 
sil storili potrebne korake, da 
se ublaži beda v Avstriji. 

Živilske kriza Je akutna. Pre-
bivalci Dunaja in drugih av-
strijskih mest strsdsjo. Trije 
ministri so predložili reslgnacl-
Je, toda Renner Jih ni hotel 
sprejeti. Nji ministre je apeli-
ral« naj obdrže pozicija. 

Deklaracija velesil, da sma-
trajo Avstrijo za osvobojeno, ne 
sovražno državo, je bila z na-
vdušenjem sprejeta na znanje, 

že potrdile čarter, na čigar osno» 
vi bo zgrajena svetovna organi-
zacija za Vzdrževanje In zaščito 
miru. 

Potrditev čarterja je sledila 
debati o kontroli atomske sile 
Zunanji minister Krnest Bevln 
je v svojem govoru potolažil 
one posUmce, ki so zahtevali, 
da mora organizacija Združenih 
narodov dobiti kontrolo nad a-
tomsko silo. 

"Moje mnenje je, da je treba 
vprašanje kontrole atomske sile 
odložiti do ustanovitve svetovne 
organizacije," je rekel Bevln 
"Vprašanje bo prišlo na razpre 
vo na konferenci zunanjih ml 
nistrov velesil, ki se bo vršila v 
Londonu." 

Čarter sta kritizirala konser 
vativec Robert Boothbv in labo 
rit Konni Zllltacus. Oba «ta na 
glašala. da Iznajdba atomak* 
bombe je v bistvu revolucija. 
Ako ne bo atomska sila prišla 
pod kontrolo organizacije Zdru-
ženih narodov, se bodo napori 
za preprečenje vojn v bodočno-
sti izjalovili. 

K 

premier Winston Churchill Je 
tudi Izra/ll razočaranje. 

O vprašanju kreditov zavez-
niškim državam bo razpravljal 
kongres, ko se ponovno sestane 

svojem zasedanju prihodnji 
mesec. 

Ickes ostane 
član kabineta 

Washlngton, I). C., 2ft. a v g . -
Predsednik Truman Je zanikal 
poročila, da bo notranji tajnik 
Harold Ickes resigntral. Dejal 
je, da bo ostal v kabinetu in do-
stavil, da bo odpotoval v Lon-
don, kjer bi» sodeloval v poga-
janjih glede podaljšanja veljav-
nosti oljne pogodbe, 

Pokiljanje ameriškega 
premoga v Evropo 

Washlngton, I). C., 25. avg — 
Notranji tajnik Ickes, ki Je tu-
di administrator /a kurivo, Je 
dejal, da bo Amerika poslala 
ft,000,000 ton premoga v Evropo 
v tem letu, Največ premoga 

t bosta dobili Anglija lil Francija 

Federalna vlada 
zasegla železnico 

Akcija preprečila 
stavko železničarjev 

\:hicago, 25. uvg— Federalni 
odbor obrambne transportaclje 
Je na odredbo predsednika Tru-
mana prevzel kontrolo nad že-
leznico Illinois Central in s tem 
preprečil stavko članov bratov-
ščine strojevodij In kurjačev. 
David H Robertson, predsednik 
bratovščine, je |>o naznanilu gle-
de zasege železnice Ujsvll, "da 
ne bomo zastavkall proti vladi," 

Za upravitelja železnice je bil 
Imenovan J. M. Johnson, direk-
tor urada obrumbne transporta-
clje On lahko vpraša /a pomoč 
vojni department, če se pojavi-
jo nove komplikacije. V stavki, 
če bi bila izbruhnila, bi bilo pri-
zadetih 1M00 strojevodij ^n kur-
jačev, 

Wuyne A Johnston, predsed-
nik železnice, Je zagotovil po-
polno kooperacij« uradu obram-
bne transportaclje. On Je Izra-
zil upanje, du bo konflikt iz-
ravnan na miren način. 

Ne miki vojni zločinec 
obsojen v smrt 

Dachau, Nemčija, 25. avg — 
Na «bravnavi pred ameriškim 
vojaškim sodiščem Je bil obso-
jen v smrt Franz Straaacr. Spo-
znan je bil za krivega umora 
petih ameriških letalcev, ki ao 
se morali spustiti na tla v Nem-
čiji. . . • * _ 
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Glasovi iz 
naselbin 

PI8MO IZ DALMACIJE 
Oirard, O.—Prejela sem 

I3S 

Dobre vesti iz Jugoslavije 
Vesti i z Jugoslavije so že precej časa zelo redke. V resnici so _ 

po osvoboditvi bolj redke kot ao bile prej. Dostikrat smo že ugi- pi»mo in upam, da « g « prejela, 
bal», kaj je vzrok, toda ostalo je le pri ugibanju. Nastala je dom- Od doma ne vem 
neva razširjena tudi v ameriški javnosti, da se je "Titova" J u g o - | mogli pisati, ker 

I razlike vere in narodnosti niao 
pi-, dali podjarmiti. Slovenski na-

smo od mojega brata Ivana iz rod, čeprav najbolj udarjen in 
Dalmacije. Pošiljam ga Prosve- ogrožan, se ni pustil podjarmiti 
ti v priobči te v, da bodo naši ro- ne Muaaoliniju in ne Hitlerju, 
jaki čitali, kako so se bili hrabri | Žrtve jugoslovanskih narodov 

movini in 
! ti. Moj brat je v službi v Dalma-
ciji že 20 let. * 

Pismo je bilo pisano 6. junija 
i v mestu Majdanu, Dalmacija, in 
se glasi: 

"Draga sestra! 
Zvedel sem, da so naši doma 

vsi živi in zdravi. Direktno ni-
sem prejel še nobenega pisma 
od njih, ker pošta še vedno po-
časi funkcionira. Upam, da bo 
kmalu bolje; mislim iti takoj do-
mov, ko bo mogoče, da vidim vse 
naše, posebno pa mamo. 

Pred nekaj dnevi sem Ti pisal 

Od doma ne vem, kdaj Ti bodo 
• ••mnut I rta so in — • lr/ivu ML/I,- i IIII/BU I/IVWW, »V. SO Železniške 

neva, razširjena 
slavija namenoma zaprla pred zunanjim svetom in ne pueu u i j m ^ - e - «• T T " Z Z Z Z Z L - -
poločevalcev v deželo. Iz tega je sledila druga domneva, k a t e r o daj poprav jajo povsod z vso do-
! i n r i d p n t u " zelo pridno razpihuje zelo zlobna sovraž - ^ r o voljo, toda obnova bo vzela 

nekaj let. Ljubljana ni dosti po-
rušena in prav tako ne njena 
okolica, še daleč ne v toliki meri 
kot tukaj. 

Mi sm6 zdravi; sinček sedaj 

na propaganda, da divja v Jugoslaviji velikanski teror in da je 
vlada vsled tega zaprla zunanjim poročevalcem svoje meje. 

Iz poročila Hala Lehrmana, k» smo ga ponatisnili iz Nationa v 
angleški sekciji Prosvete zadnjo sredo, pa je razvidno, da so jugo-
slovanska vrata zunanjim poročevalcem na široko odprta. On po-
teča, da je že bila odpravljena vsaka cenzura na časnikarska po-
ročila za tujezemstvo in da pravijo vladni krogi v Belgradu, da ni 
bila št nobenemu poročevalcu odrečena prošnja za vstop. Na pod-
lagi tega on zaključuje, da je to "presenetljiv dokaz o naraščajoči 
samozavesti režima in da je Jugoslavija v vsej centralni in vzhodni 
Evropi edina dežela, kjer je za zunanje poročevalce edini nagobč-
nik njih lastna diskreclja ln poklicna integriteta." Z drugo bese-
do: ti poročevalci imajo vso svobodo, da smejo iz Jugoslavije po-
ročati, kar hočejo. » • 

* * * 
Ta vest je za Jugoslavijolh tudi za nas v Ameriki zelo razvese-

ljiva. Upamo, da bo lzpodblla tla zlobni propagandi, katero zad-
njih oar mesecev pridno širijo v tej deželi razni "balkanski eks-
peiti" a la Murkham, ki so bod<sl plačani po Fotičevi kliki ali pu 
njeno golo orodje povsem "gratis," to je iz golega sovraštva do 
Rusije in njenega vpliva na Balkanu. (Največ te propagande ser-
vlm New Leader, lz katerega zajemajo svoje perverzne inspira-
cije tudi uredniki A. D. in Obzora.) 

Ta vest razgalja—vsaj kolikor se Jugoslavije tiče—tudi hinavsko 
piopegundo velikih kapitalističnih časopisnih ugencij, ki pravijo, 
d/i bi zelo rude poslale svoje poročevalce na Baikal, l°da so jim 
viata zaprta. To propagando vodijo v imenu—"svobode tiska." 
Iz Lchtmanovega poročila je razvidno, da bi lahko poslale repor-
ter je v Jugoslavijo, toda jih iz enega ali drugega razloga nečejo. 
Menda zato ne, da imajo sovražni propagandist! boljše vzroke za 
udiihunje no Sovjetski Rusiji in njenem vplivu na Balkanu. 

* * B 
Odkar smo čitali depeše M. W. Fodorja, ki je bil v Jugoslaviji— 

v Belgradu in okolici—takoj po osvoboditvi dežele, je to Lehrma-
novo poročilo prvo, ki meče precej luči na tekoči razvoj v Jugo-
slaviji. Poročilo je videti objektivno in smo gu čitali z veseljem. 
To poročilo pokazuje, da se nismo motili, ko smo videli v Osvobo-
dilni lronti mogočen ljudski orj?an, ki je od nog do glave prežet 
z velikimi aspiracijami po resn>čni demokraciji in svobodi. Iz tega 
poročila je razvidno, da v resnici vstaja Nova Jugoslavija, očiščenu 
gnilobe in reakcionarne navlake in usmerjena na pot ljudske de-
mokracije. 

(Naj omenimo mimogrede, du je avtor tega poročila, Hal Lehr-
miin, ticniran žurnalist—bivši poiočevalec Associated Pressa, Ha« 
vosa 'n Office of War Information.) * # 

To poročilo meče precei luč« tudi na še nepojasnjeno vprašanje, 
zakaj je pred nekaj dnevi resignirsl minister Grol. Nekateri čas-
nikarji v Londonu in V Washington!* so se takoj postuvili v pozo 
velikih "balkanskih avtoritet" In konštatirali, da ic Grol resigniral 
ruto. ker le končno sprevidel, da vladu v Jugoslaviji—strašnu dik-
tatuia—sličnu "komunistična diktatura" kot v Bolgariji in Ru-
muniji. 

• * * 

Ko je bila no sklenitvi Titot&uhašičevegu pakta formirana noyu 
jugoslovanska provizoricna vladu, smo se čudili, du je Grol postal 
njen minister. O njem je b*lo znano, da je pristal kralju Petra II. 
in monarhije. V Titovo vlado je menda vstopil zato, ker jc upal, 
da ima kralj Peter vsaj priliko "50-50," da se vrne na svoj prestol. 
In v vladi je tudi natal, dokler le unci to upanje—dokler se Tito 
ni na otvoritvenem zasedanju AVNOJa, ki zdaj zboruje v Belgra-
du. javno izrekel za republiko, udaril po monarhiji in rafiniruni 
kraljevi band». 

Za ministra Gmla je bilo to preveč in je odstopil, In ko je tem 
Titovim izvajanjem burno orttrtevulu vsa zbornica, ko je vstal po-
»lancc za poslancem in bičal vso monurhistično hundo, so splavali 
po vodi vsi upi . , . 

Kot poroča l^hrman, vprašanje monarhije sploh ne bo prišlo 
diiektno pred volile*. marveč indirektno. Za prihodnje volitve za 
ustuvodajuo skupščino monarh»*» i namreč lahko postavijo avojo 
listo; ¿t bodo xmagall. se bo kralj Peter luhko zopet vrnil na pre-
stol, ditmače bo moral nosit' svojo krono v tujini—na Angle-
škem ali kjerkoli *e. Nihče ne more reči. du tu procedura ni de-
mokratična Tu jnocedura se nam dopade, ker pri prihodnjih vo-
litvah, ki ae vršt v oktobru, to vmašanie ne l»o toliko motilo ljudi, 
marveč bo pot lan jen o na drugo uli tretje mesto. In ker je Grol 
iaslutil, da s«) monei h»*t* že lzguh<l| bitko, |c odstopil. 

V tem Lehrmanovem poiočihl je še |»ar drugih stvari, ki a«* nam 
dopadejo. Eno teh le. ker te T»tova vlada poiniUtatiU vse one 
državljane. ki ao bili bodisi prisiljeni kolabbrtratl*/okupatorjem. 
aH na bili zapeljani po glavnih kvtzliiigih -v Sloveniji pu Rupniku 
in klerikalnih prvakih s škofom Ho/mamim na čelu. Te vesti je 
bila gotovo veeela marsikatera družina. Glavni krivci In fašistični 
ktiminalci oa bodo fevtda kazo< vani po svojem zaafci>enju. 

Druga stvar, ki ae nam d<HN*de v tem poročilu, je t i r ovan j e nove 
ljudske demokracije a tem. de bo vsem vtaok*m politikom—vnem 
bivšim ministrom, ki ao aodelo\al» z diktaturo od M2» napret in 
ki aadnja leta niao aodelovali v osvolMMiilnein boju —odvzeta volilna 
pravica, prav tako tudi veem on»m. k* so kolabortrall * okupator-
jem V očeh reakcionar jev je to lahko—' komunistična diktatura," 

naši bratje in sestre v stari do-j so ogromne in težke, toda brez 
niao dali podjarmi-, njih ni moglo biti. Povej vaake-

mu Slovencu v Ameriki, da je 
lahko ponoaen na svoj narod in 
da so se vrline našega naroda 
šele pokazale v tej preizkušnji. 
Ako se bomo videli, si bomo 
imeli veliko povedati. 

Kakor sem zvedel, je naš stari 
Etbin Kristan zelo agilen v Ame-
riki in se zavzema za naše Ide-
ale v Ameriki. Naj mu to služi 
v čast in ponos! 

Mogoče sem se malo razvnel 
in Ti opisujem stvari, za katere 
mogoče nimaš toliko zanimanja, 
toda škoditi Ti ne more, da veš, 
kako in kaj . Piši nam čim prej, 
da zvemo, kako je z Vami. Po-
zdrav Matevžu, Franku, poseb-
no pa Tebi, draga sestra, od bra-
ta Ivana in družine. Kadar bom 
od doma kaj natančneje zvedel, 
Ti bom pisal. Ako si ,v stikih z 
drugimi našimi sorodniki, po-
zdravi jih! Smrt fašizmu—svo-
boda narodu!" 

Tako piše moj brat o jugoslo-
vanskem narodu in njegovi bor-
bi proti krvoločnim nacifašl-
stom. Narod, ki se je izkazal ta 

Vsako pot sem ostal doma dva 
meseca. Pred odhodom sem po-
daril staršem vsakikrat precej 
denarja. 

Vem, da pogrebniku Grdini ni 
prav, ker so v stari domovini po-
metli z ljudskimi izkoriščevalci. 
Na žalost pa ao ljudje, v katere 
verjame pogrebnik iz Clevelan-
da, sodelovali s Hitlerjem in 
Muasoiinijem, med njimi tudi 
ljubljanski škof. 

Tudi v Ameriki mnogi duhov-
niki niao dosti prida, kajti ob 
vsaki priliki udarjajo po na-
predku, dočim so bili le redki 
med njimi, ki bi udarjali po Mus-
soliniju in Hitlerju, ko sta bila 
na vrhuncu svoje zločinske slave, 

Upam, da bodo vsi tisti, ki so 
imeli Mussolinija in Hitlerja za 
Boga, zasluženo kaznovani in tu-
di ljubljanski Škof Rožman. 
Medtem ko duhovništvo ščuje 
narod proti Rusom, pa delavstvo 
po vsem svetu simpatizira z de-
lavsko Rusi jo . 

Nemški .narod je bil silno oša-
ben in se je smatral za izvoljeni 
narod ter se pripravljal, da bo 
ves svet podjarmil. Toda raču-
nal je brez krčmarja in danes 
leži premagan na tleh. 

Zaključujem <in* pozdravljam 
rojake po vsej Ameriki! 

Louis Kaušek. ' 

da je poznala devet oseb iz nje-

zopet pohaja v šolo; je precej 
zaostal, kajti vsa ta leta ni bilo 
tukaj naše šole. Nekaj časa je 
bila italijanska, toda se niso nič k 0 junaškega in tol'iko pretrpel, 

zasluži jrodpore ameriških Slo-
vencev oz. Jugoslovanov.. Poma-
gajmo mu! -

Mary Zadnikar. 

naučili, ker učitelj ni znal nobe-
ne besede po naše, otroci pa ne 
italijanske, potem veš, kaj so se 
mogli naučiti. 

Naš narod nI zaslužil, kar 
ga je doletelo. Toliko ubitih, 
obešenih, toliko porušenega, ni-
mamo pa orodja in ne drugih 
stvari, da bi hitreje uredili raz-
mere. Toda če smo znali pre-
magati do zob oboroženega so-
vražnika, bomo znali tudi po-
praviti in obnoviti našo deželo. 
Za hrano je sedaj malo boljše kot 
je bilo, toda najtežje je glede ob-
leke, kajti svoje industrije ni-
mamo, prav tako ne potrebnih 
sirovin. Sedaj, poleti, že gre, ne 
vem pa, kako bo pozimi. Niti 
traka ne moreš kupiti in trgovi-
ne so prazne, ker že pet let ni-
smo od nikoder ničesar dobili. 
Toda glavno je, da smo ostali ži-
vi in dokler bomo zdravi, bo že 
nekako šlo. ' 

Jaz sem nekajkrat prav slu-
čajno ostal živ, dočim so ženo 
in malčka enkrat že odgnali, po-
tem pu so ženske in otroke pu-
stili, vse moške, okrog sedem-
deset, pu postrelili. Kdor ni po 

GX>AS IZ CALIFORNIJE 
Oakland, Cel.—Vse kaže, da se 

Anton Grdina iz Clevelanda ni 
prav ničesar naučil iz preteklo-

POROČILO ZASTOPNIKA 
Herminie, Pa.—Andreja Cest 

nika sem srečal prav, ko sem na-
meraval vstopiti v bus. Prišel je 
iz Rilltona v Herminie po oprav-
kih; je že star naročnik na Pro-
sveto in dober član SNPJ. Tone-
ta Rahneta pa sem srečal v Na-
rodnem domu in mi je kar sam 
ponudil naročnino. On je eden 
najstarejših članov pri našem 
društvu in je bil organizator 
društva št. 23 SNPJ, ki je bilo 
ustanovljeno 1. 1905. Sedaj je 
član našega društva št. 87 SNPJ. 
Njegova certlfikatna številka je 
837. 

V Irwinu je ponovila Prosveto 
sestra Jereb, v Veroni pa sestre s ta^m 

nega rojstnega kraja, ki so jih 
umorili domobranci, njen bra-
tranec pa je padel pri partiza-
nih. 

V Strabanu so ponovili Pro-
sveto: rojakinja Novak, kateri se 
zdravje zopet vrača, George 
Klobučar in mrs. Smrdel. Obis-
kal sem tudi Justina Martinčiča 
v Houatonu, k jer ima lepo zida-
no hišo. Njegova žena je pono-
vila Prosveto in povedala, da je 
Justin v družbi z nekim roja-
kom kupil hotel v Canonsburgu, 
ki se nahaja poleg aeroplanske 
tovarne, katera je baje stala 36 
milijonov dolarjev, sedaj pa je 
na prodaj. Ni znano, kdo jo bo 
kupil, govorijo pa, da je ponudil 
najvišjo ceno Ford. 

Martinčičev sin je bil na do-
pustu. On je napravil že 17 po-
letov nad japonsko fronto. 

Nadalje so ponovile Proletarca 
v Strabanu sledeče ženske: mrs. 
Bartol, žena Johna Progarja in 
žena Josepha Progarja. Prva je 
zelo družabna ženska in je bila 
zmeraj aktivna pri pevskem zbo-
ru, dočim mi je druga povedala 
marsikaj o njenih štirih sinovih, 
ki so v 6lužbi Strica Sama. Prav 
tedaj, ko sem bil tam, je prejela 
zavoj iz Nemčije, v katerem so 
se nahajale razne stvari. 

Prenočil in večerjal sem zopet 
pri Jamesu Samsi v Washingto-
nu. Tudi eden izmed njegovih 
štirih sinov je bil odpuščen od 
vojakov za stalno. Toda on ni 
zdrav, kajti napada ga malarija. 

Na počitnicah se je nahajal 
tudi sin rojakinje Lestan. 

Obiskal sem tudi naselbino 
Lawrence. Rojaki so mi pove-
dali, da je tudi njihov Narodni 
dom sedaj plačan, ob priliki pa 
ga bodo modernizirali, kar bo 
stalo okrog štiri tisoč dolarjev. 
Mrs. Potočnik je ponovila Pro-
sveto; bil sem tudi pri Jankovi-
čevih, rojakinja Plut pa je bila 
na delu. 

Napotil sem se tudi k mojim 
prijateljem, k družini 

in hajd z živino na pašo 

sti in po svoji stari navadi zopet £oles, Krulc in Zora Dorgan. i Karničnik na farmo. Albin ima 
kriči kakor črednik na paši. 

Ta elevelandski jesihar še ved-
no verjame, da so cesarji, kralji, 
milijonarji, delavski izkorišče-
valci in "nezmotljivi" papež od 
samega Boga g>oslani na to zem-
ljo. 

Dobro se še spominjam, kako 
nas je Tone Grdina pred leti ob-
rekoval. Tedaj je bil še glavni 
predsednik KSKJ. Kričal je. da 
vsi tisti, ki spadajo k SSPZ in 
SNPJ, so odpadniki, brezverci 
in da nas ima rogati hudič v svo-
ji knjigi zapisane. 

Ker je govoril na Materinski 
dan, je izrabil priliko in dejal, 
da svobodomisleci ne ljubijo in 
spoštujejo svojih mater oz. star 
šev. Grdina je v veliki zmoti, 

skusil," ne ve, kaj vse smo pre-1 Jaz sem navaden trpin, po pokli-
stali, in toliko let! Niti eno noč eu rudar, vendar pa dvomim, da 
nismo mirno spali, zato imamo je Grdina bolj ljubil svoje star-
živce vsi več ali manj pokvarje- še kot sem jih jaz. Svoje starše 
ne. Isem obiskal trikrat v stari do-

Ker pošta še ne gre redno, movini, kar me je stalo precej 
Ti še enkrat pišem in kot v pr- denarja. 
vem pismu vprašujem, ali je bil ' Prvič sem se podal domov 1. 
kateri od naših bratrancev v l»0fl. Tedaj sem se nahajal v te-
vojni? Po radiu smo slišali, da ritoriju Yukon, ki je najzapad-
je bil prvi ameriški vojak, ki je nejši teritorij severne Canade. 
bil ubit nu evropskem bojišču,1 Iz Dawson Cityja sem se napotil 
Louis Dobnikar, po rodu Slove- peš 800 milj do Skagwayja, Ala-
nec. ¡ska. To je bila težavna pot. V 

Kaj vse prestali naši vojaki,' Skagwayju sem se ukrcal na la-
sploh ne boš mogla verjeti. Ži-' djo in se peljal do Seattle, 
veli ao pozimi v visokih hribih,1 Wash., odtam pa z železnico do 
kjer ni bilo hiš, brez čevljev, Clevelanda, O., kjer sem obis-
orožja in streliva. Skozi tedne kal moja dva fcrata, dva bra-
so se hranili z lubjem od dre-
ves in kuhali so opanke, če so 
jih imeli. Soli po več mesecev 
niso videli, pri vsem tem pa vo-
dili nadčloveške borbe proti do-
bro oboroženemu sovražniku. 

V zgodovini človeštva kaj ta-
kega še ni bilo: da bi narod v 
takem številu in brez vsakih 
Mredatev vodil tako ogorčen od-
por proti okupatorju! Ko ao vai 
drugi močnejši evropski narodi 
tako rekoč pokleknili pred oavo-
Jevalcem, se naši narodi brez 

tranca in veliko prijateljev. 
Iz Clevelanda pa sem se odpe-

ljal proti New Yorku in naprej 
z ladjo v staro domovino. Zelo 
sem bil srečen, ko sem zopet vi-
del svoje starše. Segel sem jim 
v roke in poljubil. Bil sem res 
zelo srečen, čeprav sem bil so-
cialist, kajti tudi socialisti lju-
bijo svoje starše. 

Ko sem se v drugič podal v 
staro domovino, aem ae nahajal 
v Roslandu, Britaka Kolumbija, 
v tretjič pa v Carneriji, Mehika 

toda v naših očeh je to poetična, demokratična pravica. 
Nam ae tudi dopade ločitev cerkve od države, kakor tudi agrar-

na reforma, ki bo tudi farovžem in samostanom pobrala velika 
posestva. Karovt.1 in samostani si bodo smeli obdržati le po pet 
hektarjev zemlje (okrog 12 akrov). kar ho za prehrano par oseb 
že zadostovalo; saj župniki in kaplani itak nimajo družin, za kruh 
si bodo pa na 12 akrih te lahko pridelali, kakor tudi krompirja, 
lepe, zelja in fišola «n povrhu še zredeli kakšno svinjo. Večja 
zemljišča, do &0 akrov, si bodo ameli obdržati le zgodovinsko važni 
snmsMtani 

Tudi ta reforma ae nam vidi pravična. Ne vidi ae pa pravična 
ljudem okrog Ameriške domovine, ki dan na dan tulijo proti Titu 
in "komunizmu" kot rbeaneli. &e bolj pa tul<|o njih pobegli tova-
riši v Rimu. Ampak možje v talarjlh in frakih naj le tulijo In 
tulijo, toda velike socialne revolucije v Jugoslaviji s svojimi ana-
hrocilatičniml glasovi ne bodo ustavili. Vsaj upamo tako* 

Pri Praznikovih na Harwicku ( s e d a j k a r t r i f a r m e v n a j e m u . 
sem prejel eno naročnino in za- Q n ima pridno ženo, hčer in si-
eno srečal oba sina; eden je za n a > v e n d a r p a i r n a j o p r e v e č d e l a 

stalno odpuščen od vojakov, p o m o i n i k o v pa sedaj ne morejo 
drugi pa je bil na dopustu. Pri d o b i t i > S a m o p a r a dižn ikov ima-
Praznikovih sem videl velik za-
voj nemškega orožja, ki ga je 
prinesel domov tisti sin, ki je 
bil v Nemčiji. 

Rojakinja Simončič je pono-
vila Prosveto za moža Alfonza. 
Njen sin je tudi na potu domov; 

io posajenih 15 akrov! Prav to-
iiko akrov sladke koruze itd. Po-
novili so Proletarca. 

Najlepša hvala rojakinjima 
Škoda iz Isabelle in Bebar iz 
Rentona za naročnini. Obiskal 
sem tudi mojega starega prija-

prejela je telegram, da je že do- j telja Fr. Zupančiča iz Clarldge-
spel v Združene države. On je ja, kateri je ponovil Prosveto in 
bil na bombniku B-29, po činu povedal, da je njegov sin v služ-
saržent in radiotehnik. I bi Strica Sama in se nahaja bli-

V East Pittsburghu sta pono- zu ruske meje. 
vila Prosveto Joe in John Kučič. I Sedaj je konec vojne in izra-
On je vdovec in mi je potožil, žam upanje, da se bodo naši 
da mu pečlarski stan nič kaj ne mladeniči kmalu povrnili do-
ugaja. Nadalje sta ponovila Pro- mov. 
sveto John Zaverl in Tone Pre- Anton Zornlk. 
grad. 

V Library ju so ponovile Pro-
sveto rojakinji Indihar in Mla-
kar ter hčerka rojaka VidmarjaJ hvaljujem pomožnemu 'uredni 
V tej naselbini je pred kratkim ku Milanu Medvešku, ki me je 
preminul rojak Slapnik. | uvrstil med stalne dopisnike 

Cipčič in Groznik sta mi dala Prosvete. Vem, da morajo v 
oglase za Družinski koledar, ro- uredništvu temeljito koregirati 
jakinja Gruden pa je ponovila dopise, ki jih pišemo preprosti 
Prosveto. L. Groznik ima tudi Slovenci in Slovenke, kateri ni-

Dopise pišem zato, ker i m a m 
od tega užitek, zaeno poročam 0 
stvareh, o katerih domnevam da 
tudi druge rojake zanimajo. Slo-
venski narod je raztresen po 
vsej Ameriki in prav z dopisi 
v Prosveti seznanjamo dru^ dru. 
gega, kaj se godi v tej ali oni 
naši naselbini. 

Ob tej priliki se zahvaljujem 
Mary Udovich, moji prijateljici 
iz dekliških let, za pozdrave ki 
jih je poslala po mrs. Hrvapn. 
Mrs. Hrvatin jo večkrat ubere 
iz New Yorka v Chicago. Naj-
brže je ne bomo več pogostoma 
videli okrog East Riverja. Ona 
je zelo družabna ženska in ve. 
sela. Pri meni se je večkrat 
oglasila; videla bi jo zopet rada, 
toda ne vem, kje se nahaja. 

Z n j o j e prišel na obisk tudi 
njen sin Joe. Je zelo imeniten 
fant; pri mornarici služi že šest 
let . . On je bil že v raznih krajih 
v Aziji in Kitajski. Kljub temu, 
da ni slišal 36 mesecev materin-
ščine, govori zelo lepo slovensko 
in se ne sramuje materinega je-
zika. Tako je prav! 

Sedaj je vojna končana in iz-
ražam upanje, da se čim prej po-
vrnejo domov naši dragi sinovi. 
Letos je bilo poročenih šest čla-
nov našega društva. Ti so: Joe 
in Tončka Pipot, Margie Skarl, 
Louis Batijas, Michael in Ger-
trude Bratanich. Morda bo naše 
društvo št. 540 SNPJ pridobilo 
kaj novih Članov v mladinski od-
delek. 

Anna .Turk je šla v Bermudo, 
kjer bo delala na aeroplanih. 
Ančka je bila dve leti zaposlena 
pri mornarici v Washingtonu 
D. C. 

Meseca julija smo napravili 
rekord pri Ameriškem rdečem 
križu. Naredile smo 185,000 ob-
vez in srajc za vojake, kateri so 
ranjeni pripeljani z bojišč. Mrs. 
Turk in podpisana sva dobili po-
sebno priznanje od organizacije 
Rdeči križ za najino delo. Do-
bile smo tako zvan "ribbon". De-
lali smo 200 ur v letu za naše tr-
peče vojake. 

Moji tr i je sinovi se še vedno 
nahajajo na Pacifiku. Da bi bili 
že kmalu odpuščeni od vojakov! 
Tako dolgčas mi je po njih. Si-
cer pa nisem sama, kajti tudi 
druge matere nestrpno pričaku-
jejo povratka svojih dragih. Sa-
mo da bi prišli srečno domov! 

Agnes Pasarich. 

RAZNE NOVICE 
Linden, N. J.—Najprej se za-

sina pri vojakih. 
V Canonsburgu sem arečal vo-

jaka Pogoreltza, ki je bil na do-
pustu. Njegova mati in rojaki-
nja Sketel sta si ponovili Prosve-

smo bili tako srečni, da bi poha-
jali v visoke šole. Jaz sem po-
hajala v šolo v Semič. Po konča-
nem pouku sem morala hiteti 
domov na kmetijo, ki je bila od 

to. Sin slednje je tudi vstopil daljena uro hoda od šole, na-
v mornarico. Ona mi je dejala,1 to sem hitro kaj malega zaužila 

SPOMINI IN DOŽIVLJAJI 
Piše Andrej Godec 

Scottdale, Pa. — Premogovni 
družba je imela vse pripravlje-
no za nas, in sicer za oženjenev 
starem šahtu, za samske pa v 
novem, ki se je imenoval Koe-
nig Ludwig. Naj prvo pa so nai 
pogostili z jedačo in pijačo, se-
veda vse na kompanijske stroš-
ke. 

Čez nekaj dni po prihodu pa 
smo že kopali premog globoko 
pod zemljo. Vsak rudar je pre-
jel zastonj. orodje. Tudi zaslu-
žek je bil prilično dober, «lasti za 
one, ki smo bili izkušeni rudarji. 

V tistih časih smo imeli vsa-
kovrstne zabave, bodisi v petek 
ali pa svetek. Vsakdo se je lah-
ko zabaval v prostem času po 
svoji mili volji. 

Na hrani in stanovanju sem 
bil prvo leto pri enemu izmed 
agentov, ki j e nas spravil v 
Nemčijo, potem pa sem sc pre 
selil v velik hotel. Z menoj 

(Dalje na 3. strani) 
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IV 
« . (Nadaljevanje) 

neodvisni vladar Inkov je bil Hvajna Kapak, eden 
iiii m kot ae zdi, najbolj priljubljenih njihovih gospo-

ijsisvnej a ' Q y { ) smrtjo se je pričela narodna tragedija. Na-
,e bil najstarejši sin Hvaskar, a svojemu nezakonskemu 

Atahvalpi je zapustil tisti del imperija, ki je sedaj Ecuador. 
»uAW\3,_ i«irnmna in Časti-

Í2*vla£r in je "zbral veliko 
^ ln da napade svojega pol-
^ - bi tudi rad bil se-

Ko je Atahval-
prvi veliki bitki, 

oslabel, 

rata, ki pa 
t\ na prestol 
, zmagal v 
, Hvaskarjev odpor 
L je osvajal pokrajino za po-
rv» Jc . : w;i mn-„ ino dokler ni bil tako mo-
lji da je mogel poslati štin-
t » tisoč mož proti velikemu r^1 .... v.—I bvnemu mestu Kusko. 
T irn ie ta vojska osvojila je bil težko ranjen in njegovi m KU Jt „1 ; 'tfrtioH o« 
ar0 prestolnico, je bila skoraj 
inoma vsa slavna zgodovina 
lov zatemnena in lzpreobr-
ena Vojaki so v mestu di-
ili kot barbari, nešteta po-
opja so bila porušena, mnogo 
¡di pobitih, Hvaskar je bil 
et in ogromni zaklad so odpe-
li. Ves socijalni red, v kate-
ro je ljudstvo čutilo zadovolj-
it in srečo, je bil poteptan, 
»ga je splavala po vodi, na-
esto da bi. se državna moč o-
rala na ljudstvo, je postala 
adarjeva volja zakon in po-
iva. • 
Atahvalpa je bil kakšnih tri-
set let star, baje prikupne 
uanjosti in lepega, j unaškega 
iraza, dober govornik in deba-
r in Španci so ga smatrali za 
jdrega. Toda napram svojim 
danikom je bil ošaben« in pre-
den v popolnem nasprotju s 
ejšnjimi Inki. 
rav v tem času je pa prišla 

varnost za državo iz zunarije-
sveta, o katerem niso Inki 
čas ničesar vedeli. Ameri-
je bila odkrita, naseljevanje 
osvojevanje se je vršilo na 
eru in na jugu in zlasti špan-
kralji so se smatrali za o-

ivicene vladarje novega sve-

ilboa je leta 1513 p rekora -
panamsko ožino, Magallanes 
• prehod skozi južno mor-
orno, ki je dobila njegovo 
*l<ta*1521 je prva l a d j a . J e , 

* z e m l ) 0 P° . * J kraja, ki s 
teto pozneje j e Andagoya ' 
del svoje ladje ob zapadni 
južne Amerike proti kra-

kateremu je Balboa že dal 
Peru in leta 1524 sta F r a n -

| Pizarro in A lmagro pod-
ila svojo prvo ekspedtci jo. 
fizzaro je bil rojen v mestu 
P o v Španiji. (Trujillo je 
i ime sedanjega zloglasnega 
ptorja na Santo Domingu. ) 
| je zgodaj v Ameriko in 

[imel nekaj zemlje v P a n a m i , 
listih časih je bil naš visoko 
(viti in velečislani "real estate 
uness" še neznan, ke r se za 
nljo Indi jancev ni plačevalo, 
[vek je torej veliko laže po-

s e s t n i k kot dandanašnji. 
Jpak Pizarrove s an je se niso 
lovoljile z malim zemlj iščem, 
liveč so le ta le v mnogo višje 
ive. 

se je Andagoya vrn i l 
[je ekspedicije, se m u j e z a -
f°. da bi se našla v doslej 
pamh krajih lepša in večja 
•aCnost. Kjer se beli mož še 
pika/;,|, m o r a biti pr i l ika za 
lliziranje divjakov, za s lavo 
PProfit. Diego Almagro je 
fpatiziral s takimi nazori in 
p l a sta zvezo, kupila ladjo 

novembra 1524 je Pfcarro 
r r a l s t" dvajse t imi Span-
ji nekaterimi indijskimi alu-

Alrnagro je počakal 

pripeljala živeža. Ko so se o-
krepčali, so nadaljevali pot pro-
ti jugu. Prispeli so do nekega 
mesta ob morju, obdanega s trd-
nim plotom. 

Ko so prebivalci uzrli neznan-
ce, so zbežali; toda drugi dan so 
vrnili oboroženi in pričel se je 
boj. Španci so bili od dolgega 
stradanja oslabeli in domači 
prebivalci so zmagali. Pizarro 

vojaki so izprva mislili, da je 
mrtev. Sedemnajst mož je bilo 
ranjenih razen njega in pet u-
bitih. Ko je Pizarro spoznal 
obseg svojega poraza, se je vr-
nil do nekega otoka—Biserni o-
tok—ladjo je pa poslal v Pana-
mo zaradi nujnih popravkov. 

Med tem je bil Almagro za-
pustil Panamo, da bi poiskal 
Pizarra. Nikjer ob obali ni mo-
gel najti sledu po njem, dokler 
ni dospel do kraja, kjer je Pi-
zarro bil poražen. Nato se je 
vrnil in se ž njim sešel na o-
menjenem otoku. Domenila sta 
se, da se Almagro vrne v Pa-
namo po več mož in denarja, 
iter je bilo brez tega nemogoče 
nadaljevati zapoeeto pustolov-
ščino. 

Almagro je naletel na težave, 
ker ni bil guvernerju ves načrt 
nič kaj všeč. Naposled je pa 
vendar zbral sto deset mož in 
jih pripeljal Pizarru. Z dvema 
ladjama sta tedaj jadrala tri le-
ta gor in dol ob obrežju, rodo-
vitne zemlje pa nista našla ni-
kjer. 

Moštvo je umiralo, dokler jih 
ni ostalo komaj petdeset živih. 
Končno je Pizarro sklenil posla-
ti Amagro nazaj v Panamo po 
več mož in zalog, pilot Barto-
lome Ruiz-je pa odšel proti ju-
gu, da bi našel dobro zemljo. 
Prišel je do severnega dela se-
danje države Peru in od tam se 

šestimi Indijanci iz 
so ga imenovali Tum-

bes in z zlatom, srebrom in tka-
ninami. Ti Indijanci so bili ne-
primerno bolj inteligentni od 
vseh, s katerimi je Pizarro prej 
prišel v dotiko, ali bolj kot to 
ga je elektriziralo zlato in Ruiz-
ove povesti o velikem bogastvu 
krajev neznanega indijanskega 
naroda. 

Ko se je Almagro vrnil iz 
Paname z možmi in konji, sta 
obe ladji odjadrali proti jugu. 
Po raznih težavah je odprava 
dosegla kraj, kjer je sedaj mes-
to Atacames v Eeuadorju. Več 
kot deset tisoč oboroženih Indi-

Raziskavanja 
v puščavi Kalahari 

Johannesburg v Južni Afriki 
—ONA—V južnih predelih Afri-
ke, v takozvanem Bečuanalandu, 
protektoratu Južnoafriške unije, 
ki meji na južnozapadno Afriko 
in Rodezijo, se razprostira 
ogromna puščava, takozvana Ka-
lahari. To je eden najbolj straš-
nih, suhih in žgočih predelov 
zemlje, in vendar domnevajo 
učenjaki, da je bila nekoč rodo-
vitna in dobro namočena pokra-
jina, bogata, cvetoča in zelena, 
skozi katero so se pretekale ši-
roke reke. 

Odkar se je pojavil beli člo-
vek v Afriki, tako trde domači-
ni, se je širila puščava in vedno 
dalje stezala svoje peščene pr-
ste. Pašniki so se spremenili v 
morje peska, vedno naprej se 
plaz i smrt, tako da se boje lju-
dje, da bo postala vsa južna Afri-
ka pustinja, ako ne bo človek 
ustavil njenih peščenih valov. 

Z d a j j e o d p o t o v a l A. 
M. Conroy, ki je minister zem-
lje, z veliko karavano, da po-
išče sledove rek, o katerih pra-
vijo, da so izginile. Med člani 
ekspedicije se nahajajo geologi 
in drugi izvedenci, ki so pušča-
vo že preleteli in jo potem pre-
vozili z avtomobili. Prva poro-
čila ekspedicije pravijo, da se je 
dozdaj največ bavila z reko Oko-
vonga, ki je nenadoma izginila 
pred nekaj generacijami in je še 
razmeroma nedavno napajala 
nekatera jezera, ki so zdaj izgi-
nila. Eno teh jezer, Ngami, je 
danes le še močvirje, ki ne dfcje 
nobene koristi. Pred nekaj leti 
so poskusili prekopati enega ka-
nalov, po katerih je voda prej 
dotekala v to jezero, a brez uspe-
ha. Bilo je sicer nekaj vode, to-
da ne zadosti, da bi mogla dose-
či jezera. 

Vprašanje je zdaj, da li kala-
hariška puščava požira vso vo-
do, ki se izliva vanjo. Ekspedi-
cija, ki je bila poslana tja, sku-
ša odgovoriti na to vprašanje. 

Zdaj žive v puščavi Kalahari 
le maloštevilni nomadski Buš-
mani, ki nekako najdejo dovolj 
vode, da se prežive. Ako pa bi 
uspeli najti te izgubljene reke 
in jih primerno izkoristiti, bi ae 
bodočnost vse južne Afrike mor-
da temeljito spremenila. 

O konferenci UNRRA 
London.—ONAT-Odbor UNR-

RA za politično smer ne more 
preko problema, ali velja skr-
beti za osebe, ki ne marajo na-
zaj v svoje rodne kraje. Sovjet-
ski in poljski delegati so baje 
predložili, da ne velja podpirati 
beguncev, ako njihova vlada te-
ga ne zagovarja. Delegati dru-
gih držav sicer priznavajo, da je 
treba, da se UNRRA sporazume 
z različnimi vladami, ki dobiva-
jo podporo, obenem pa so proti 

jancev jim je prišlo naproti, «| t e m U ( da bi smela UNRRA daja-
ko Španci niso pokazali nobenih t J m o d l e na to pristanejo 
bojevitih namenov, ker s e ! d o m a č e vlade, 
čutili preslabe za boj, so Jih do-j P o d p o r a UNRRA ne sme v no-
mačini prijazno sprejeli. Vse- ^ ^ K j u č a j u postati sredstvo 
okrog so bile lepo urejene vasi, d u d e l e g a t i ( k i m c . 
C nratfHnirrii n ram in tri?l. V . " . V . . 

l i k i . 

se je pričela 
se 

la avantura 

>klrni upi, a m p a k kmalu ~ 
•Pokazalo, da J e med željami 
P J ' M precej razlike. Dva 

I nikjer našli prebi-
I kadar se je ladje usta-
^'Posled, ko so bile za-

• hkoraj izčrpane, so pri-
n*ki točki, katero Je 

Poimenoval Porto Famine 
[j^«')- Precejšnje ite-

' Je že med potjo u-
a ni bilo mogoče dcv 

n PizarrO je sklenil 
| nazaj po potreb-

p "»desetimi možmi Je 
| mora 

dvanajstih dneh. 
so potekali, več 

r , " ž Je še umrlo. 
' m o r s k o travo in 

r m n e k e 

nekaterih po tri tisoč hiš, 
čisto in očividno dobro uprav-
ljano. 

Vse to je še bolj podražilo 
pohlepnost Špancev, a ker so 
vedeli, da ne morejo s svojo 
malo četo nič opraviti, so se 
nili proti severu do otoka Gal 
lo, kjer je Pizarro čakal. Al-
magro je še enkrat odplul 
Panamo po pojačanja. Med tem 
pa je bil guverner dobil razna 
pisma, v katerih so se vojaki 
bridko pritoževali zaradi ne-

z znanakega trpljenja in namesto 

da ima vsakdo dobiti pod-s pravilnimi ulicami in trgi, v 
vse J ' 

'poro, ne glede na to, kateri dr-
Ižavi pripada. 

Z JAPONSKO BO MNOGO OPRAVKA 
Napisal Herbert Seltgman 

Ljudje, ki poznajo japonske razmere, so prepričani, da čaka Ze-
dinjene države na Japonskem ogromna naloga—«ko namreč hoče-
mo prevzgojiti narod na demokratičen način. Strokovnjaki v 
Washingtonu so namreč mnenja, da se bo izkazalo, da so Japonci 
do neke mere "neprijazni, mračni, da nas sovražijo in da bodo 
skušali včasih maščevati se." 
Odgovor je le v tem. da ravna-
mo z njimi pravično, toda obe-
nem jako strogo. Ameriške obo-
rožene sile se bodo kretale na 
Japonskem popolnoma priprav-
ljene na boj, dokler ne bo mir 
in red popolnoma rasiguran. 

Sedanja japonska ustava, je 
razlagal eden teh iivodencev za 
Daljni vzhod, je osnovana na 
stari cesarski nemški ustavi in 
je nepripravna za demokratičen 
razvoj—treba jo je temeljito pre-
noviti. Japonski cesar se je po-
dal, toda obenem še izraža svoje 
obžalovanje» da ni uspelo eman-
cipirati vzhodne Azije. Treba je 
torej, da dopovemo Japoncem, 
da so izgubili vojno, da je njiho-
va vojaška avantura v naših očeh 
zločin 

Morda najtežje pa bo prevzgo-
jiti Japonce v pogledu njihove 
vere, ki smatra cesarja kot neko 
božansko bitje. Tu bo treba do-
povedati Japoncem, da morajo 
tudi posamezniku priznati nekaj 
osnovnih pravic. 

Naloge so torej ogromne. Našli 
bomo seveda med japonskim na-
rodom nekaj podpore, kajti tudi 
med Japonci samimi je bilo ne-
kaj odpora proti pretiranemu 
čaščenju cesarja. Še je najti na 
Japonskem nekaj ostankov soci-
alnih in delavskih opozicional-
nih elementov. 

Obstojajo poleg tega tudi Še 
nekatere druge politične stran-
ke, a nekaj vodilnih osebnosti se 
bo rodilo najbrže v vrstah ja-
ponskih kmetov, ki so v mili-
taristični Japonski tiveli v iz-
redno težavnih razmerah. Konč-
no je nekaj upanja, da je ostal 
živ stari japonski liberalec Ju-
kio Ozaki, ki se je drznil napasti 

I v japonskem parlamentu milita-
I ristično strujo še po Pearl Har-
borju, ter je bil radi 4ega vržen 

I v zapor pod obtožbo "sramotitve 
cesarja". 

j Iz vsega tega izhaja, da bo po-
glavitna naloga okupucije pre-
ivzgpia japonskega naroda, kajti 
prav kot Nemci, bodo morali tu-
di Japonci na koncu koncev sami 
izvesti one temeljne spremembe 
svoje vlade, ki jih bo pripustila 
zopet nazaj v družbo drugih na-
rodov. 

Prvih šest mesecev bo seve-
da poglavitna skrb okupacijskih 
sil, da uničijo ali prevzamejo vse 
zaloge orožja, da se polaste Vseh 
arzenalov ter pri$ilijo ljudstvo, 
da se posveti zopet svojim sta-
rim nalogam in poslom iz dobe 
miru. Ko bij to izve deno, bo tre-
ba začeti iskati med Japonci pri-
mernih ljudi za uvedbo miro-
ljubne in odgovorne vlade, ka-
tero si mora pa japonski narod 
vsekakor sam izbrati. 

Največji del tega mora izvesti 
narod sam, kajti sicer bi morali 
imeti Japonsko zasedeno za do-
bo prihodnjih 100 let, ae je izra-
zil eden izvedencev. V zvezi s 

EVOLUTION OF A CARTEL 

tem smatrajo, da je naslednja iz-
java, katero je dal na tokijskem 
radiu general ReikiČi Tada, pred-
sednik japonskega tehnologične-
ga oddelka: 

"1. Japonci se morajo znebiti 
svojih militarističnih diktator-
jev. 

2. Japonci morajo pozabiti 
maščevanje. 

3. Najti morajo novega ver-
skega in idejnega vodjo, da jih 
povede iz zmešnjave ven." 

Ta zadnja točka je direkten 
udarec na cesarsko religijo. Gle-
de Hirohita pravijo vvashington-
ski izvedenci, da Je bil obdrŽan 
le radi tega, ker je bil videti edi» 
na sila, ki je mogla zaaigurati 
predajo vaeh japonskih oborože-
nih sil. 

Pomisliti je treba tudi, da Je 
mnogo bolje, da se japonski na-
rod sam zneBi svojega cesarja. 
Akft bi ga hoteli odpraviti s silo 
od zunaj, bi njegovo oporo v na-
rodu le povečali. 

Vsekakor pa je jasno, da bo 
naloga prevzgoje japonskega na-
roda dolga in težka stvar. Naj-
večjo težo bodo nosile Zedinjene 
države, ki imajo tudi prispevati 
pretežni del okupacijskih sil. Ko 
bo Japonaka imela zopet svojo 
lastno samoupravo, toda šele ta-
krat bo mogla prevzeti svetovna 
organizacija s svojim odborom 
varnosti skrb za to, da japonaki 
militaristi ne bodo mogli priti 

I zopet na površje.—ONA. 

iT 

O ksrtellh. kar le «vropakl laraa aa monopole, se danes veliko 
allii. Čim bolj se kapltaliaem rasvlja. tem bol) — oprMemUe kar-
«•lov. akoal katere mogočni kapitalisti dobe kontrolo nad trgom, 
nad produkcijo, nad patenti, nad cenami. k«t«re poljubno diktira« 
)o. kakor tudi vae drugo. Risba pokaauje evolucijo kartelov. 

Glasovi iz 
naselbin 

(Nadaljevanje t 2. strani) 
vred so ae preselili tudi moji 
štirje tovariši. V hotelu amo 
dobili sobo viaoko v podstrešju, 
ki pa je bila precej velika in 
čedna, opremljena z dvema po-
steljima. 

Gospodar hotela je bila maj 
hna družina, in sicer star in 
gluh mož, njegova stroga žena 
in sin, kateri je prav tedaj akon 
V-al oficirsko šolo. Ker je bilo 
v hotelu vedno veliko dela, sta 
pri delu pomagali dve služkinji 
Ob prostem času, ko ni bilo še 
gostov, sta imeli zadosti posla s 
pospravljanjem sob, popoldne ln 
zvečer pa sta stregli gostem v 
gostilni. Ena je bila prav brh-
ka, vitka, črnih las in živih oči. 
Ona se je držala bolj goatov v 
gostilni, druga, ki Je bila precej 
debela, pa je delala največ v 
kuhinji. 

Na mojem novem domu sem 
se zelo privadil in se počutil kot 
da bi bil doma v rojstnem kra-
ju. Nemščina mi tudi ni delala 
nobenih preglavic. Gospodinja 
me je imel zelo rada, ker sem 
ji čestokrat, ko je bilo veliko 
gostov v gostilni in na kegljišču, 
pomagal trtreči gostom. 

Kakih dvajset minut hoda od 
hotela se je nahajalo mesto Re-
klinghauzen, kjer ao imeli svoj 
stan Tlrolci. V tako zvanem 
tirolskem hotelu, ki so ga ime-
novali Vila Franka, je bila res 
prvovrstna zabava, kajti Tirolci 
in Tirolke so tako lepo prepe-
vali, da bi jih človek poslušal 
in poalušal. 

Nekega večera sem ae spre-
hajal po tem mestu, nenadoma 
pa sem zagledal veliko skupino 
ljudi, ki ae Je drenjala pred ne* 
ko stojnico. Prevzela me je ra* 
dovednoat in sem se približal 
skupini. Takoj sem videl, zakaj 
gre. Ljudje so atreljali v neke 
vrste stekleničice, ki so bile na-
aajene na čavljih. Za tri strele 
so plačali pet pfennigov in č« 
je strelec odstrelil vrat od ste-
kleničke, je dobil nagrado v 
vrednosti pet mark. 

Strelci ao poskušali in posku-
šali, toda nikomur ae ni posre-
čilo. Nekaj časa sem jih gledal 
in opazoval, potem pa sem ae 
odločil, da tudi jaz poskusim 
svojo srečo, Prerinil aem proti 
stojnico, plačal pet pfennigov, 

nato pa pomeril. Steklenlčlco 
sem dobro nameril na muho, 
nato pa sprožil, Pok!—Stekle-
ničica Je bila zdrobljena z vra-
tom vred in dobil sem za na-
grado krasen vrček s srebrnim 
pokrovom. Z nagrado sem po-
nosno odmašlral proti domu. 
Nekateri so mi ponujali dobro 
ceno za vrček, toda ga nisem 
hotel prodati. 

(Dalje prihodnjič.) 

KROJAC-
"BUSHELMAN" 
Priloftnost trka na vaA« vratu. Ano 
«nate fitati in plusti un«leAko ln ste 
smoften voditi ntslo krojslko delav-
nico. potem dobite tukaj »tulno »lui* 
lxv—Zadovoljiva xatetnu plnlu, Pla-
¿sne počitnice in prilika poNtutl 
vodja i povedano plato. 

Michigan CUanert 
1391 Wast 13rd II. 

K R O J A Č 

/a üploAno delo. NtiJboljAu 
Uursntirano Ntalno «koxi vse 

ANTON MALK1KWICZ 
DIMU Commercial Ave. 

pluOu. 
leto. 

G I R L S & WOMEN 
(with or without experience) 

for 
POWER MACHINES- PACKING and 

G E N E R A L . W O R K 
S T E A D Y W O R K G O O D P A Y 

M O N A R C H S H O E CO. 
8 4 4 W E S T A D A M S S T . 

M - E - N 
(with or without experience) 

EDGE TRIMMERS, SETTERS, GOODYEAR 
STITCHERS 

G O O D P A Y S T E A D Y J O B S 

1 M O N A R C H 
8 4 4 W E S T 

SHOE CO. 
A D A M S S T . 

F* niso 
Cev 

U' 
ob 

»TloštVi 
živež 

nikjer 
lad •-Ti 

^ ' «unajoč, da 1 vrnit! v 
dnevi 

dv 

'Kim 

I •»./, 
1' 

je r 

palme in 
' " koha l l usnje kra-
•"'«•ro *o razdelili med 

m štiridesetih 
'' ^ '«dja prišla irr 

pojačanj, Je poslal ladjo, ki naj 
bi prepelala vse tlate. ki bi se 
hoteli vrniti, nazaj. Ko je pri-
šla s to vestjo, je Pizarro z me-
čem potegnil črto. v pesku in 
dejal: 
.a "Ta črta pomeni trud. strada-
nje, rane in druge težave, am-1 
pak tudi zmage in osvojitev; 
tIfti. ki ao dovolj hrabri, da pre-
magajo težave, naj stopijo čez' 
črto v znamenje, da hočejo osta-
t» moji zvesti tovariši. Tisti, ki 
niso vredni take amage. naj se 
vrnejo v Panamo."—Šestnajst 
jih je prestopilo črto, vsi ostali 
so se vrnili. Pozneje je kralj 
teh iertnajst imenoval za "hi-
dnlge." * , 

(Dalje prihodnjič.) 

V P ros veti ao dnevne svetov-
ne tn delavske veatL A?» ilk 
citate vsak dan? _ 

Zadeva se tiče po mnenju po-
znavalcev predvsem Poljakov 
Jugoslovanov, prebivalcev biv-' 
ših baltskih držav in tudi veli-, 
kega števila Židov, ki so se od-j 

»<-ili. da noeejo nazaj v one dr- | 
zave, v katerih so prebivali pred 
vojno. 

Za gospodinje 
Zadnjič smo povedali, kako 

se v splošnem delajo omake; da-
nes podajamo nekatere posebne, 
ki so zelo priljubljene in se lah-
ko servirajo r mnogimi jedrni. 

Omaka Cumberland 
3 ti ice rdefe ritfizljeve za kuhe 

(currsnt Jelly) 
3 ¿lice vina (najboljli za Ui Je 

port) 
2 ¿lici pomaračnega in 1 i\*«» 

limoninega «»k« 
1 tliCic« angleike ««»rtttee iEn«-

lish mustard) 
I Jliiico paprike 
pol Hifice iniverjs («inger) 
tri pomarančne lupine 
Na majhnem -ognju raztopi 

ribizljevo Jollco. da postane te-
koča. Pust« Jo, da se ohladi. 
Od pomarančne lupine i»dlupl 
vso belino, potem lupino zelo 
tenko nareži. Jo daj za nekoliko 
minut v vrelo vodo In odeedi. 
Raztopljenim ribizlom dodaj, 
kadar ao ohlajeni, najprej vino. 
pntt m šoki- in potem vse ostalo 
Dobro premeiaj na majhnem 
ognju. 

BURLINGTON RAILROAD 
NEEDS 

• M A C H I N I S T S 
• MECHANICAL HELPERS 

• F R E I G H T H A N D L E R S 
• 00A0N C L E A N E R S 

• ROUNDHOUSE LARORERS 
• STOREHOUSE L A R O R E R S 

JOBS FOR OTHER CLASSES OF LABOR 

L I B E R A L AGE LIMIT 

Apply: C H I C A G O 
4 3 3 
7 5 9 

W E S T 
S O U T H 

B U R L I N G T O N 
H A R R I S O N S T R E E T 

S T A T E S T R E E T 

& Q U I N C Y R - R . 
F L O O R 2 n d 
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IZZA KONGRESA 
Zgodovinski roman 

Spisal 
dr. Ivan Tavčar 

(Nadaljevanje) 
Bil je to mož visoke postave, mož obzirnega 

trebuha in na obrazu mu je silila mast takore-
koč izpod vsake kosti. Širok mu je bil obraz 
kakor reieto. Dasi je precej zeblo, je bil pošte-
njak le lehno opravljen. Na glavi je nosil maj-
hen kastorček, da je bil videti kot kronan kralj 
v pratiki. Oiaben pa je bil bolj nego vsi kra-
lji v tedanji Evropi. In ta oiabnost mu je zeva-
la izmed vsake gube obiiroega obraza in se ka-
zala v vsakem koraku težkega telesa. 

Ko oni nI ponehal klicati, je ta obstal, se po-
stavil iiroko na obe nogi ter potisnil tolste roke 
v globoke svoje žepe. Pri tem Je ravnal tako, 
da je na vsaki »trani iz irhastih hlač gledal sa-
mo en prst. To je tisti, na katerem je nosil tež-
ke obroču podobne srebrne prstane. V vsej 
svoji samozavesti je tako stal ter se oziral po 
slamnatih strehah in po nizkih hišicah okrog 
sebe. 

"Hoj, štonglajtar! Urban! Vraga, saj nisi 
gluh1" Je kričal Martin Topoličak, zidar iz 
Kravje doline, ko je pregazil ulico ter obstal 
pred debeluharjem. Le-temu pa je preiinilo 
obraz nepopisno zaničevanje in kar zarohnel je: 

"Ne rjovi tako! Ali mora vsak človek vedeti, 
da se tikava! Hudimana!" 

"O, Urban, ne bodi no tak!" jc odgovoril To-
polščak ponižno. "Saj sva vendar krave skupaj 
pasla doma na Gorenjih brdih, na Žlebedrovi 
gmajni!" 

In zidarček je pri tem prijazno in zaupljivo 
gledal proti rojaku, prav kakor da mu je storil 
največje veselje, če ga je spomnil, da sta sku-
paj krave pasla na Gorenjih brdih v Poljanski 
dolini. • A Urban Pintar, dasi rojen v leseni 
Mrakovi koči na Gorenjih brdih, si je vedel na 
svetu pomagati in—po njegovem zanj edino me-
rodajnem mnenju-j« splezal na lestvici člove-
ike družbe tako visoko, kakor iz Mrakove hiše 
nihče ne, niti pred njim niti za njim. Bil je te-
daj sloveč "štonglajtar" v Andreja Smoleta slo-
veči spedicijski trgovini ljubljanski. Da tak 
mož nI bil posebno vesel znanja z navadnim 
zldarčkom iz Kravje doline, je seveda naravno.' 
Vsaj po Urbanovem mnenjy je bilo tako, in to 
mnenje Je bilo za Smoletovega štonglajtarja 
edino merodajno. Srepo je gledal ln osomo od-
govoril: "Ne vidim rad, če se vpije nad mano po 
cestah!" 

"OJ, kaj boš visok, Urban," je tarnal oni, "kaj 
boš visok! Navsezadnje umrjemo vsi, in oče 
nebeški nas bo sodil!" 

"Ne lajaj no! Boga zahvali, da te sploh po-
znati hočem! Ce pa češ kaj govoriti z mano, 
pojdiva k Piškotu!" 

Pivnice so za vsakega pripovedovalca naj-
večjega pomena. Že Walter Scott, velikan med 
pripovedniki, Je izpregovoril o tem pametno in 
resnično besedo. Nikomur se torej ne bo videlo 
čudno, ako trdimo, da bi tudi naša pripovest 
brez pivnic ne mogla Izhajati. V kongresni do-
bi so bile ljubljanske pivnice nekako zrcalo živ-
ljenja in razmer v mestu. Istotako kakor so šc 
dandanes. 

Kongresna Ljubljana Je imela precejšnje šte-
vilo imenitnih gostiln. Različni sloji tedanje 
ljubljanske družbe so se shajali v svojih poseb« 
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nih gostilnah: mesarji in ribiči večinoma pri 
"Židanu" na Poljanah, "boljša" družba pa je 
imela svoj stan pri "Deteli" za frančiškansko 
cerkvijo« Obrtniki, pred vsem vozniki, so ta-
borili v gostilni "mamke Jerebovke" na Dunaj-
ski cesti. Po domače se je reklo tej pivnici pri 
Piškotu. Ali radi tega, ker je mamka gostilni-
čarica vedela pripravljati izborne piškote, ne 
vemo; o tem nismo mogli Iz virov ničesar za-
nesljivega zvedeti. 

V gotovih krogih je bila PiŠkotova gostilna 
zelo sloveča. Nahajala se je na mestu, kjer sto-
ji dandanes nekdaj Tavčarjeva hiša. Tičala je 
v pritličnem, s slamo kritem poslopju, katere-
rega so se prijemali dolgi hlevi, segajoči do se-
danje Medijatove hiše. Da zadnja ni imela da-
našnje podobe, si lahko mislimo. 

V Piškotovo gostilno Je torej krenil Urban 
Pintar, ker se je sramoval govoriti sredi ulice 
z navadnim zidarjem. Na levo iz veže so bili 
prostori za bolj preproste pivce, na desno pa je 
bila manjša soba za bolj odlične goste. Niti 
trenotek se "štonglajtar" ni premišljal, kam rfiu 
je vstopiti. Vstopil je seveda v sobo za bolj 
odlične goste. Na levo so popivali vozniki niž 
je vrste, konjski hlapci in drugi taki ljudje, na 
katere je 'Urban nekako tako navzdol gledal, 
kakor bi lahko, ako bi hotel, Oče nebeški gledal 
na nas umrjoče, ki gomazimo po zemlji globo-
ko pod njegovimi nogami. 

"Tu pri vratih sedi! Ti že ukažem kaj pri-
nesti!" je izpregovoril Urban stopivši v sobo. 
Martin Topolščak je sedel prav tik vrat k mizi, 
ki ni bila niti pogrnjena. Oni pa se je pomak-
nil prav zgoraj k veliki, s črnim, svetlim plat-
nom prepreženi mizi pri oknu in težko svoje 
telo je posadil v pleteni koš, da je kar zaječal 
pod njim. 

Komaj je sedel, je že zarjul: "No, ali še vse 
spi danes? Že vidim, da bo treba kam drugam 
se preseliti. Pri Piškotu niso ljudje za nič, 
prav čisto za nič! He, a bo kaj?" 

Pri tem je usekal z roko po črni mizi, da se 
je kar čumnata pretresla. Odprla so se vrata 
pri kuhinji in skoraj brez sape se je privalila 
v sobo mati Piškotinja s potnim obrazom, da so 
ji kar kaplje lezle po svetlem licu. -

"Ne zamerite, gospod Urban!" je hitela, "ne 
zamerite! Mast sem imela pri ognju, pa je ni-
sem mogla takoj odstaviti! Kaj pa ukažete, go-
spod Urban? So klobasice, krvave in riževe! 
Je rajželček! Ali pa morda telečji hlebček, ru 
menkasto zapečen, gospod Urban? Pred kosi-
lom je dobro kaj založiti, čemu nam je pa Bog 
želodce ustvaril? Ali klobasice? Ali rajželj 
ček? Ali hlebček? Pa poliček bržanke, kaj 
ne?" 

Že je brskala po omarici, kjer so stale ste-
klenice in kozarci. "Poliček bržanke, kaj ne, 
gospod Urban?" 

"Prinesi je!"—gospod Urban je namreč vsako 
oštirko tikal, če je pri nji jedel in pil za svoj 
denar—'''Prinesi je! Rečem ti pa, da mi PiŠko-
tova bržanka tako preseda kakor konju gnojni 
ca, v kateri leži. Po meni od same žeje vse 
gori! Pa nI čuda, če se za človeka nihče ne 
zmeni! Prav kakor bi človek nič denarja ne 
imel, hudiča in hudiča!" (Dalje prihodnjič) 

II. Bil j e ves povezan in bel 
kakor sveča. Nepres tano j e je-
čal, kada r ni mogel več s toka je 
p renaša t i bolečin, j e kr ikni l , da 
j e vse zazeblo. V očeh m u j e 
odsevalo tol ikšno t r p l j e n j e , da 
n ihče ni vzdržal n jegovega po-
gleda. 

Majd iča j e opeklo po vsem 
životu. P r e t rpe l j e s t r ahov i t e 
muke . Z d r a v l j e n j e se j e vleklo 
iz t edna v teden. Nič ni kazalo 
na boljše. Rane se niso celile, 
mož j e h i ra l in mnogi so še zma-
jeva l i nad n j im . 

"Opekl ina j e n a j h u j š e , ka r 
lahko pr ide nad č loveka," so 
govorili . 

"Zlepa se človek ne Izmaže." 
(Da l j e pr ihodnj ič . ) 

Razni mali oglasi 
ORDER FILLERS 

3 ženske áad 18 let. Izkuiene imajo 
prednost. Stalno, dobra bodočnost. 

Dobra plača 
C E N T R A L C A M E R A C O . 
228 S. Wabash, 3. nadstr. 

Razni mali oglasi 
SPLOŠNO HIŠNO DELO 

k u h a t i za 2 
Nič težkega p r a n j a 

Svo jo sobo in kopalnico 
TeL Fairfax 4225 

All ato naročeni na dnevnik 
"Prooveto"? Podpirajte svoj list! 

ŽENSKE 
OPERATORICE 

Izkušene—"Single or doub le 
need le" za delo n a u n i f o r m a h 
za s t reža jke . "Bibs and b a r 
aprons ." S t a l n o P o v o j n a 
bodočnost. 

INDIANA GARMENT 
MFG. CO. 

215 No. Aberdeen 

PRODA SE LESENA HIŠA 
2-8 sob, cement, pritličje, 2 kari 
garaža. Dohodki $56.00 mesečno. 
Vprašajte v 2. nadst. zadej, na 922 
No. Paulina St. 

Razni mali osrlasi 

MOŠKI—ČISTILCI 
D O B R O N O Č N O 
S T A L N O D E L O 

D O B R O D E L O V N O S T A N J E 
Dobra plača—¡pridite še danes ! 

Oglasite se 

Edgewater Beach 
Hotel 

E m p l o y m e n t O f f i c e 
5397 Sheridan Road 

POTREBUJEMO 

GENERAL MACHINE 
OPERATORJE 

P r i j a z n o de lovno s t a n j e 
N A J V I Š J A P L A Č A 

Sta lno delo. Oglas i te se p r i : 

BASTIAN BLESSING 
CO. 

4201 W. Prterson 

Hotelske služkinje 
m čistilke 

S T A L N O D E L O ' 
D O B R E D E L O V N E O K O L I Š Č I N E 
Fuir ali "part tirne," kakor žel i te 

$92.00 na mesec . Oglas i te se 
EDGEWATER BEACH HOTEL 

v u p o s l o v a l n e m uradu 
5357 Sheridan Road 

Z A N O Č N O D E L O 
P O T R E B U J E M O T A K O J 

nspectors 
Tool Makers 
Turret Lathe Operators 
>rill Press Operators 
engine Lathe Operators 

Pri jav i te se pri: 

PYLE NATIONAL 
1334 N. Kostner 

j 

Ž E N S K E 
za nočno čiščenje 

Stalno delo — Najboljša plača 
Udobna služba 

Oglasite se takoj v uposlovalnem 
uradu na 9. nadstr. 

THE F A I R 
Stale and Adama , 

WOMEN-GIRLS 
Ful l t ime 8 A .M. to 4:30 P.M. or part 
t ime 5 P.M. to 10 P.M. Light , c lean 
bindery work . Good pay. P leasant 
working condit ions. S t e a d y all year 

Exce l l en t transportat ion 

S. K. Smith Co. 
2857 NO. WESTERN 

Jankova mladost 
Tono čufar 

f (Nadaljevanja.) 
Morda Jim bo kdaj povrnil! 

Lahko prav kmalu. 
Bil Je dober risar. A kazal 

Jc taleni tudi za druge reči. 
Prijemale so se ga pa fantovske 
muhavosti. Včasih st Je dovolil 
kaj prešernega, kakšno deško 
porednost. Najbolj pogosto se 
je pregrešil z večnim glodanjem 
skozi šolska okna. Cesta je bi-
la navadno polna ljudi ln vozil. 
Ob vsakem avtu so Janku za-
žarele oči. Avtomobili so mu 
pomenili vso širino in neskon-
čnost sveta, življenja, dogodkov 
Nekateri od njih so gotov«) pri-
volil I vso Evropo, on je pa naj-
brže ne bo veliko videl. C ki 
očetovega dela zavisni starii 
bodo gotovo gledali, da gu spra 
vi jo kamorkoli h kruhu. Čutiti 
se bo morsl srečnega. In tam. 
kjer se ugnerdi, utegne dočakati 
starost Dsljnt svet mu Ih> pu 
oatal večno zapečaten. D.» bi 
lahko odšel vsaj s trebuhom /u 
kruhom kakor so šli delavci /a 
očetovih mladih dni! Janko p 
sanjaril o mnogih deželah in 
meotth. se tudi pri pouku živo 
zanimal zanje ln se pri zemlje-
pisu vselej odrezal. 

Skozi okna se je zelo rad za-
gledal v tovarno, ki je ležala vsa 
prod nJim. Zdaj Je že natanko 
vedel, kaj kje Izdelujejo To j<« 
lahko tolmačil nepoučen.m u* 
čencom. zlasti onim Iz drugih 
krajev in it gornjega konca j»., 
sonlc. Živeli so stran od tovar-
ne in zato manj vedeli o njej. 

Kadar ga je kdo od učitelj-
stva pokaral, je nekaj časa manj 
oprezal skozi vabljiva stekla, 
potem ga je pa spet premagala 
razvada. 

Neki dopoldan je bilo še od-
zvonilo po glavni pavzi, učite-
ljice pa razred še zmeraj ni vi-
del. Janko se je spravil h oknu 
in užival, da kljub končanemu 
odmoru že ni nikogar na kate-
dru. V razredu je bilo vedno 
bolj živahno, učencev se jc zno-
va lotevala razposajenost. Vsem 
se je dozdevalo, da bo ta ura 
brez pouka. Ko je Janko naj-
manj pričakoval, so se odprla 
vrata. 

"Majdič!" 
Okrenil se je. Učiteljica je 

bila nekam bleda in resna. Tu-
di njen glas nI bil karajoč ka-
kor bi pravzaprav moral biti. 
Preden je utegnil kaj reči, mu 
je namignila, naj gre ven. 

Na hodniku je stala ihteča 
sestra. Janka je zazeblo. 

vPojdi domov." Je zajokala. 
"Očeta je opeklo." 

Zelo?" 

Sestra je prikimala, brat se je 
Ktiesel in rsihtel. Čutil Je. da 
zgublja moči. da se mu vrti v 
glavi. Hotel je premagati sla-
b<»st. Za hip se je zazrl v uči-
teljico. Pohožttla ga Je po gla-
vi in mu dala f^uumeti, da čuti 
z njim. Tako bližnja si še ni-
koli nista bila. 

" I* pojdita brž!" jima je 
rekla. 

Janko je komaj udušil jok. 
Hier beaedi je skočil v ra/red 

po torbo in čepico. Na spraše-
vanja součencev je samo za-
vzdihnil in šepnil: 

Nesreča . , . Oče . . ." 
S sestrico je odhitel na cesto. 

Pred tovarniškim vhodom sta 
naletela na večje gruče ljudi, 
kar je bilo za tisti čas bolj ne-
navadno. Brezposelni, ki zjutraj 
nadlegujejo uradnike in vsak 
dan sproti obujajo in pokopuje-
jo svoje nadc na zaslužek, sc do 
te ure že razgube. Drugih ljudi 
pa navadno ni, nalete se skupaj 
samo ob posebnih prilikah. 

Mnogi v gruči so prepoznali 
Janka in sestro. 

"Ata so že spravili v bolnišnl 
co," Jima je pojasnila močna 
ženska. 

Drugi so prikimali, ta ali oni 
je spregovoril kaj v tolažbo. 
Pomilovalno so gledali nanju. 
Najbrže so se zbrali ob Majdi-
čevem prevozu. Za nezgode v 
tovarni se včasih razve še pre-
den prepeljejo ranjenca v bol 
nlšnico, kjer mora zdravnik vse 
pustiti in mu prihiteti ns po-
moč A vsaj ob prevozu se 
prav gotovo natepejo skupaj 
ljudje. 

Janko je zvedel zadosti. Hi-
tel Je po cesti vštric tovarne. 
Sestrica je capljala za njim 
Pred bolnišnico sta našls mamo 
Rila je vsa U sebe. Ko ju Je 
utrla, je pohitela k njima in ju 
krčevito privita k sebi. Nekaj 
žena ju je tolažilo, a vse lepe 
besede niso mogle zabrisati ne-
srečo s sveta in utolažiti skru* 
šene matere Žene se same ni-
so mogle ubraniti solza. 

Dokler niso Majdiča preveza» 
I t ni mogel nihče k njemu. Po-
poldan so ga |ta še lahko vide-

Men-Exservice Men 
This is it. G e t set n o w w i t h a 

post w a r future . W c need 
PLANT HELP 

Unski l l ed or l ight d u t y work. T o p 
salary. T i m e and half over 40 hours 

Good work ing condi t ions 

Universal Zonolite 
Insulation Co. 

260 l̂ W. 107th St. 

WANTED 

Shipping Clerk 
40 HOURS 

6 DAY WEEK 
Time and half over 

Post War Opportunity 
GOOD PAY 

1631 W. Carroll 
Seeley 7700 

E X P E R I E N C E D I N F A N T N U R S E 
LAKE FOREST 
Own Apartment 

PHONE: 
DEARBORN 8228 

D E K L E T A 
I m a m o odprto s lužbo za 

STENOGRAFISTKO 
TIPKARICO 

40 ur dela v tednu. Dobra plača 
Izvrstno d e l a v n o s tanje 
Sta lna s lužba po vojn i 

lARLSON BUILDING 
SPECIALTIES 

. 2821 SO. HILLOCK 

KNITTERS 
To work on f lat and circular s w e a t e r 

p o w e r mach ines 
A l s o 

CUTTERS 
5 day w e e k . T i m e and >/4 for 

over t ime 
Exce l l ent w o r k i n g condit ions 

WELL KNIT MILLS 
224 S. Market St. 7th floor 

F R A N K L I N 9803 

Razni malij>giM¡ 

MOŠKI—DELA VcT 
Ml VAS UČIMO 

IN PLAČAMO REDNO p U / 
Tovarna na ugodnem proston 

za ljudi, ki stanujejo v 

LAWNDALE-CRAWFORn 
OKROŽJU 

THE 
BARRETT DIVlSloj 

2800 S. Sacramento AT® 

ŽENE-DEKLETA 
Splošno delo v u r a d u 
Delo v vaši sosedšcini 

S ta lna s lužba 

P o v o j n a bodočnost 

Jim Foster Clothes 
2250 S. Spauldlng AT« . 

MI VAS NAUČIMO! 
Ne zahtevamo izkušnje 

Prijazno delo v naši 
MODERN LAUNDRY 

48 ur na teden 
Stalno dolo Dobra plača 

HOTEL SHERMAN 
Corner Clark and Randolph s t4 

Personnel Dept. Room 241 

Bakers 
Bench Hands 
Oven-Helper 

Women for Cleaning | 
PERMANENT POSITION 

GOOD WAGES 

Apply at 

BURNY BROS, /„< 
2747 W. Van Buren 

MOŠKI—DEKLETA 
ŽENSKE 

za splošno tovarniško delo 
Izkušeni ali brez izkušnje 

Lahko, čisto delo—po dnevu 
Dobra plača—stalna služba 

MODERN BOXES, Inc. 
4949 So. PulaakI Rd. 

SALES CLERKS 
WRAPPERS 
PACKERS 
CASHIERS 
GOWN HANDS 
SERVICE WOMEN 

ADJUSTMENT 
BUREAU TRAC1 

OFFICE CLERKS 
Apply» 

MAN DEL BROSJ 
Uth Floor 

EMPLOYMENT OFFICE 

FINISHERS 
Alteration Hands 

for 
WOMEN'S E X C L U S I V E S H O P 

Dayl ight airy workrooms 
G O O D S A L A R Y 

Apply b e t w e e n 9 and 11 A. M. 
MISS M A R T H A (3rd fl .) 

B L U M S I N C . 
624 S. Michigan Ave. 

Garage Night Man 
Also 

COMBINATION 

Metal Man 
& Painter 

STEADY WORK -:- GOOD PAY 
EXCELLENT WORKING 

CONDITIONS 

Harding Motor Co. 
4239 W. 26th St. 

Phono—Lawndale 8463 

DEKLETA in ŽENE 
Lahko, prijatno delo; stalno, dobra 

plača. Zavijanja tort in "pies.'f 

Moderno osobje 

FarmCrestBakeries 
4550 W. Jackaon Blvd. 

SALES CLERK 
BUSHELMAN 
FUR CUTTER 
CABINET MAKERS 
WAREHOUSE MEN 
PORTERS 
Day & Night Mopperi 
Day & Nite Watchmen 

Apply 

MANDEL BROS. 
Uth Floor 

EMPLOYMENT OFFICE 

V Prosvotl so dnovno svetov-
no In dolarska veotL AU Jib 
«tato Tsak dont 

OPERATORS 
EXPERIENCED ON SEWING MACHINES 

Single Needle. Surgors. Hammers. Button and Buttonhole: Spoclal 
Now la the time to secure your future. Take a steady and 
permanent, good p a y i n g position in a largo waah goods factory. 

Pleasant working conditions, woll illuminated factory. Good pay 
yoor round. Paid Insurance, hospitalisation and llie Insurance. 

TAB1N-PICKER AND COMPANY 
41 It BELMONT AVENUE ' 

P E K I 
in POM AG AČI 

DOBRE. S T A L N E POZICIJE 

M O D E R N O O S O B J E 

FarmCrestBokeries 
4550 W. Jackaon Bird. 

D E L O DOBE A>TF- w 

HIŠNICE 
"JAN1TRES® 
ŽENSKE ZA ČIŠČEMZj 
V VSEH DELIH MESU i 

Dolovno uro od 5dl ' 
popoldne do 12. ure ITIŽIM 

Vg|no nujna Industriji' 
Rabimo tudi 

pomočnico • Jedil old 
, VPRAŠAJTE prit 

ELUNOiS BELL 
TELEPHONE 
COMPANY 

"EMPLOYMENT OFFICT 
ZA ŽENSKE 

Street Floor 
309 W. Wathingtoo 

Street 

D E L O B L I Z O V A Š E G A DOM 
IZVRSTNA POVOJNA BODOČNOST 
POTREBUJEMO MOŠKE DELAVCE 

WOOD WORKERS 
ACTION MEN 

SPRAY FINISHERS 
TUNERS 

IZREDNO DOBRA PRILIKA ZA 

VENEER CUTTER—AND MATCHER 
DOBRA SLUŽBA V VODILNI PIANO TOVARNI.—DOBRA P ^ 

GULBRANSEN CO. 
820 North Kedzie Ave. 

• . a 
"This is your opportunity for Post-War S e c u r i t y " — n o w * • 
time to get back to a STEADY JOB. 

MEN At Once 
FURNACE WORK—SPRAYERS HELPERS 

PICKLE ROOM-TRUCKERS 

WOMEN At Once 
BRUSHERS—SPRAYERS HELPERS 

Don-« get caught In RECONVERSION un-«npIo> 
in a MODERN Porcelain Enamel PLANT 

C A L L W E B E R—MONROE 42* 


